a Ed ME E 8 


E 
O 
(89) 
uu 
a 
EZ 
lo 
gO 
2D 
3 
EE 
ne 
Lu 
> 
Z 
=> 


7 Sn 
1h A a DA 
. o 


DIRECTOR 


Fo CRITICA ARNIRLEMANN 


sirvienta ladrona” 


En el hall del hotel. 

El señor Pérez se ha pasado el final de la tarde como 
de costumbre: en una butaca, sorbiendo naranjada y le- 
yendo el diario. Pero de pronto hoy ha perdido su habi- 
tual compostura. Ha estrujado el diario con violencia, lo 
ha tirado a un rincón con evidente fastidio, se ha quitado 
los lentes, se ha puesto de pie, y ahora se pasea a grandes 
zancadas de un extremo al otro del hall. Evidentemente, 
a.go le pasa. 

—¿Ha leído usted una mala noticia, señor Pérez? 

El señor Pérez se detiene, nos mira sin vernos y nos 
habla, no en respuesta a nuestra pregunta, sino conti- 
nuando en voz alta, sin duda, su monólogo interior: 

— ¡Estos papeluchos!... ¡Ya estoy harto de tropezar con 
e! mismo título: ¡“Sirvienta ladrona"! ¡Qué ensañamiento! 
¡Qué crueldad! Cuando una pobre infe!iz delinque, arras- 
trada Dios sabe por qué oscuras tragedias, a estos plumi- 
feros de los papeluchos les falta tiempo para recoger pie- 
dras y lapidar sin lástima a la desdichada. En cambio, 
cuando se trata de un ministro, o de un gerente de banco, 
o de un coronel, ni por casualidad dicen: “ministro ladrón”, 
“gerente ladrón”. O se callan ignominiosamente, o aluden 
en terminos vagos a una “malversación de fondos”, “a un 
Taro caso de cleptomanía...” ¡Es una vergiienza, es una 
cobardía ensañarse con las pobres sirvientas! 

—Señor Pérez: también es usted injusto y cruel con los 
pobres periodistas, a cuyo desacreditado gremio perte- 
necemos... 

—Mil disculpas. No ha sido mi intención ofender a 
nadie en particular. Pero es que me indigna y me sub- 
leva esta falta de caridad cristiana para la pecadora 
umiide, y aquel exceso de contemplaciones para el 30- 
berbio que peca, no por necesidad, sino por losa ambición, 
por satisfacer sus vicios... 

—¡Ay, señor Pérez, señor Pérezl... Se expresa usted 
como un concejal socialista. O como Víctor Hugo, que es 
¡0 mismo. Deténgase usted un instante en su tremenda 
colera y razone el problema con más amplitud y con ma- 
Yor profundidad. Ante todo, aclaremos un error básico. 
Cuando el gacetillero — un tanto frívolo y superficial — 
escribe: “Sirvienta ladrona”, casi nunca se trata realmente 
de una criada verdadera, sino de vulgares mecheras, de 
“onocidas profesionales del delito, que se titulan sirvientas 
PA inspirar confianza y para meterse fácilmente en casa 
vena. Los periodistas, que acostumbran llamar “falsa 
oostetrica”, “falso médico” y “falso dentista”, a quienes 
“Surpan, con malos fines, títulos de profesiones honorables, 
debieran calificar igualmente de “falsas sirvientas” a las 
que se presentan como criadas para robar. 

Naturalmente. Pero. en este. caso no se trata de un 
error, sino del firme propósito de ensañarse con las pobres 
“entes incapaces de defenderse. Eso es lo imperdonable. 

—No hay tal propósito, ni existe ensañamiento alguno, 
sino todo lo contrario. Cuando un periodista, frivolo y su- 
o estampa con rabia la frase “sirvienta ladrona”, 
Mode a inconscientemente a todo el honrado gre- 

as buenas maritornes. 

—Eso ya no lo entiendo. 
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—Es muy fácil de explicar. Que un financista, o un 
político, o un burócrata o quien sea, comete una porque- 
ría, es cosa que no indigna a nadie. No es una excepción 
rarísima. Los ejemplos abundan demasiado en todas las 
latitudes y en cualquier época de la historia. Pero que 
gentes tan limpias de sospecha, tar de nuestra íntima 
confianza, tan sumadas a nuestra familia Y a nuestra casa 
como las sufridas y honradas criadas falten a su deter 
y quebranten el pacto de mutua seguridad, eso es lo que 
indigna y subleva. Los periodistas no lo razonarán con 
mucha claridad, pero lo indudable es que, al señalar con 
tanta severidad a la oveja descarriada, proclaman tácita- 
mente la santidad del rebaño entero. Que el vicioso pe- 
que, es natural, y no despierta cólera. Lo que sorprende 
e irrita es que el justo se vuelva pecador. 

—Argumentos especiosos. No estamos discutiendo a los 
justos ni a los pecadores. Lo que yo digo es que los diarios 
debieran ser más tolerantes con las humildes gentes y Te- 
servar sus coleras para los soberbios de la tierra cuando 
delinquen y roban. ¡Á esos sí se debe denunciar, acusar, 
perseguir! 

—Tiene usted muchísima razón. Pero los periodistas, 
¡ay!, no son guías de multitudes, ni bíblicos profetas que 
osan afrontar a la pública opinión. Al contrario: siguen a 
las muchedumbres, participan de sus gustos, van adonde 


va Vicente... Y hoy los pueblos, por desgracia, no se 
horrorizan ante el principe o el funcionario que se enri- 
quecen indebidamente, sino que los envidian... y los 
imitan. 

— ¡Esa es una infame calumnia! 

—¡Caballero!... Sus palabras exigen, por lo menos, dos 


whiskies... y un poco de más reposo. No hablemos d= 
nuestros contemporáneos. Sería de pésimo gusto. Citemos, 
en cambio, a los que ya pertenecen al público dominio de 
la historia. Usted sabe perfectamente que Riche:ieu, ver- 
bigracia, vendia los empleos reales, no rechazaba !as 
buenas comisiones y gracias a estas y a otras habilidades 
pudo legar a su familia las más estupendas rentas de 
Francia. Su sucesor, Mazarino, fué más aprovechado aún: 
robó a todos, al pobre y al rico, a la gran dama y a la 
desamparada viuda, al huérfano, al ladrón y a la vícti- 


ma... Y así dejó a su sobrina una fortuna valorada en 
millares de millones de francos. Talleyrand — otro buen 
ejemplo — batió todos los records anteriores. Y creo que 


posteriores. Se vendió a si mismo, vendió a todos sus 
amos: a la Revolución, a Napoleón, a Luis XVIII, a Carlos 
X. Vendió a la Francia entera, sin escrúpulos, sin asco... 
Tres casos éstos de espantosa corrupción. La gente del 
pueblo — contemporánea de Richelieu, de Mazarino y 
de Talleyrand — se horrorizaba ante los delitos que se co- 
metían allá arriba. Inspirados tribunos los denunciaban, 
los anatematizaban, preparando, sin saberlo, futuras revo- 
luciones en las que explotaría violentamente la santa in- 
dignación de las gentes honradas. E 

—.Pues lo mismo se debe hacer ahora: señalar a los 
grandes que abusan de su posición... ] : 

—-Disculpe usted que lo interrumpamos, señor Pérez. Hoy 
ya no es cosa fácil. Hoy la democracia ha producido, en- 


(Conciuye en la pámina 97) 
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e e Para que su cutis tenga la suavi- 
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dad del terciopelo, tonifíquelo con Leche 
INNOXA, sobre todo cuando se expone 
al rigor del sol, del polvo y a la acción 
vigorosa de los baños de mar. 

e e EltratamienitoLácteoINNOXA, nutre 
y vigoriza científicamente la epidermis. 
e e INNOXA es económica, porque exi- 
ge menos cantidad que las cremas co- 
munes y da siempre amplio resultado. 


En envases . 
desde 


ATLANTIDA es publicada, en 
BUENOS AIRES, REPUBLICA ARGENTINA, 
por la Eo:toricl Atlántida, Cosa Editora de EL GRAFICO, BILLIKEN, 
PARA TI, LA CHACRA y EL GOLFER ARGENTINO 


Precio del ejemplar de ATLANTIDA: 
50 centavos en toda la República. 


FORMA DE TRATAMIENTO 


Al acostarse, empape un algodón en 
Leche INNOXA y páselo luego, en 
forma suave, sobre la cara, brazos 
y escotes. 


La suscripción anual Hay agentes de 


en Argentina, en to- ATLANTIDA en to- 
da América y a / , . dos las localidades 
paña, por año: $ 14 14 de Argentina y pal- 
moneda argentina. an E a ses latinoamericanos 


Mustración mensual como también en las 


ed E ba fundada el 7 de marzo de 1918 prifcipales:  «eludadas 


cripciones O ejempia- Dirección General y Talleres: europeas. 
res sueltos dirigirse AZOPARDO Y MEXICO 

al agente local o en Representante Gene- 
su defecto a esta U. T. 33, Avda. 4594 al 4599 ral para la public - 

Administración. dod en Europa 

Norte América: Jos. 
hua B. Powers, 227 
Eost 42nd. Str 
New York; en Pa 


21 Rue de Berri, Se , y 
en Londres: 14 Cocks- 
pur Street, S. W. 1, 


Peche 


INNOXA 


Limpia, conserva y embellece el cutis 


Advertimos a los co- 
laboradores espontá- 
" neos que en ningún 
caso se devuelven 
sus origino!es, y que 
sólo se abonan las 
colaboraciones que 


hc id solicitados 
SE VENDE EN FARMACIAS, PERFUMERIAS Y PRINCIPALES TIENDAS Bel Esta Diecccrón: 


t 


y en Berlin: Potsda- 
mer Strasse 72, W. 35. 
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La Belleza pura. la Armonía perfecta. son 
valores inmutables... El tiempo no afecta su 
mérito intrínseco, sino que lo consolida; asi 
lo evidencia la tradicional hermosura del 
PACKARD, que a través de los años conser- 
va esa personalidad clásica que permite 


identificarlo de inmediato... 


La magnifica serie 1939 es la exaltación de 
las características PACKARD; es más bello. 
más potente, más confortable que nunca 
—gracias a los grandes refinamientos esté- 


ticos y mecánicos. 
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Vea los PACKARD 1939 en exposición 


e DISTRIBUIDORES 
TIPHAINE S R.Lida 
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El papel también ss elige 


Señora: El cuidado con que se elige un tejido, 


una joya, etc., lleva por objeto el realzar 
nuestra propia personalidad. El papel tam- 
bién se elige, ese mensajero tan íntimo, que 
lleva a nuestros familiares y amigos más que- 
ridos, palabras dulces, noticias importantes. 
¡Cuánto influye el contacto de este papel 


distinguidos y de calidad, como asimismo papeles 


hechos a mano, que representan casi mejor 
que cualquier otro, este arte que todavía se 
practica, de fabricar a mano el papel de 
escribir. Encontrará en los papeles Dickinson, 
un intermediario digno, elegante y fino. Por 
eso, no deje de visitar las exposiciones de 
papel Dickinson, verdaderamente papeles 


> en manos del recibidori Dickinson presenta 


a las personas exigentes y de buen gusto, papeles con personalidad, en Harrods, Peuser y Mitchell. 


ESA EN CAJAS DE LUN 
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, En venta: 
BAZAR INGLÉS, BRITISH SUPPLY, CABORNO, HARRODS, MITCHELLS, PEUSER, TAILHADE, WASSER. 


D C K N S O N papeles con personalidad” 
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Representante: F. FRASCARELLI + Moreno 376 + U. T. 33-6194 + Buenos Aires 
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TALLERES: CAMPANA 1861-71 


Sucursal en MAR DEL PLATA 
Mitre 1773 — U. T. 311/ 
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Elegante y sólido 

comedor, estilo 

TUDOR, que por 

la sobriedad de 

sus líneas es di3- 

no del ambiente 
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Unicos 1 SOCIEDAD 
. ¡ DE RESPONSABILIDA 
Importadores QUIRI BERGER. A, TADA 5 


¡VE AVENIDA CORRIENTES 366 e UNION TELEFONICA 31 RETIRA 101 a RIIENNS ADE 


GALERIA MÚLLER, Florida 935 
31 de Marzo hasta 13 


de Abril del año 1939 


NIPPON FEDERATION OF INDUSTRIAL ARTS 
(Federación Japonesa de Artes Industriales) 
P. O. Box 311, Tokio Central. 
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La 1% Exposición de Real Arte Industrial 
del Japón en pleno Centro Bonaerense 


Todos los informes sobre el arte industrial del Japón serán 
atendidos gustosamente por el representante Sr. Minoru Matoba, 
enviado por la Federación especia:mente para la Argentina. 
Dirección: Buenos Aires Boeki Assenjo, 
Av. Roque S. Peña 616. - U. T. 33 - 6374 
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CANGALLO 666 BUENOS AIRES 
FUNDADA EN 1896 


OPERA EN: 
INCENDIO - VIDA - AUTOMOVILES - CRISTALES 
MARITIMO - GRANIZO - ACCIDENTES 
DEL TRABAJO E INDIVIDUALES 


GARANTIA 


Capital y Reservas al 30 de Junio 
de 1938 $ 9.754.143,55 “ll 


Siniestros pagados desde el año 
1896 (fundación de la Compañía) 
hasta el 30 de Junio de 1938 
(cierre del último ejercicio) $ 54.845.470,32 “ll 


E 
SUCURSAL EN MONTEVIDEO: 
desde el año 1901, calle 25 de Mayo esquina Zabala 
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PRODUCTOS DE CALIDAD 


ESMALTES, PINTURAS 
LACAS Y BARNICES 


para todas las industrias. 


SPRIMOLOD): Esmaltes y lacas a la piroxilina 


para metal y madera. 


. —BHEsmaltes y barnices de primera 
SPRIMOLIN: Er 
5 p HR I M A L: Esmaltes sintéticos. 
5 p H || M [) L A: Lacas a la piroxilina para cuero. 
* — Pinturas al ajua para cuero. 
5PRIMOSUOL: 


5 p HI M [) 5 IT " — Pinturas especiales para friBorí- 


ficos, cervecerías e industrias 


químicas. 
SPRINGER y MÓOLLER 
Administración y Fábrica: Teléfonos: 
3157 - ZEPITA - 3199 21 (Barracas) 1518 - 3794 
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SKODA 1100 EL cocHE 
ECONOMICO de MAS CONFORT 
LE 


E, automóvil aristocrático por ex- 
celencia. Económico y veloz. Con 
cuatro ruedas independientes, fre- 
nos hidráulicos, carrocería de acero 
y vidrios inastillables. Consumo 
8 1/2 litros de nafta por cada 100 
Kms. recorridos y velocidad superior 
a 110 Kms. por hora. 


Detalle del 
Roadster Cabriole: 


Detalle del 
Cabriolet Tudor 


INDUSTRIA CHECOESLOVACA 


Cabriolet Sedan 
visto de atrás 


Sedan 


VISITE NUESTRA 
EXPOSICION 


SKODA 


COMPAÑIA CONDOR ARGENTINA 


- BUENOS AIRES 


BELGRANO 1600 - UU. 7. 38-9131 
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sen O'Sullivan concede su autógra- Freddis  Bartholomew, pequeño 
31 J ] 1 as d 1 


e la Metro-Goldwyn-Ma- 
no sólo es el buen actor con 
ón brillante en rca 
producciones, sino también e 
experto mecánico con taller sia 
pio en su residencia particular. 
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Difícilmente podría hallar el humorismo 
campo de acción más propicio que el que le 
presenta la vida moderna. Tal vez porque 
nunca como ahora fueron los contrastes tan 
marcados sucede que aquello de ridiculo 
o de sublimes que haya en lo social, 
político o en el arte, puede ser con 
vigorosamente a lo sublime o a lo ridíc 

Taine decía que, siendo "lex inversa”, el 
humorismo introduce lo serio en lo jocoso, 
trocando al diablo en bufón. En ello no hay 
exageración retórica. Esa libertad subjetiva 
que degenera en arbitrariedad, varía inde- 
finidamente la perspectiva del humorista y 
le hace mirar lo grande desde lo pequeño 
y viceversa; toca, a veces, en limite del 
absurdo, hace motivo de su inspiración el 
contraste y con él la parodia y la paradoja 
para llegar a la risa triste o a la ironía 
que, sin serlo, conserva un dejo cariñoso y 
simpático hacia aquello que se trata de za- 
herir o censurar. 

El buscador de motivos novedosos en arte, 
el observador de la vida, el crítico de las 
costumbres encontrará «algunas comproba- 
ciones de este acerto en el Primer Salón de 
Humoristas organizado por el Banco Munici- 
pal en su sala de exposiciones. El “diablo 
convertido en bufón" es una presencia gra- 
e torneo en el que intervienen 
pinceles conocidos y otros que, sin serlo 
aún, ya ponen en evidencia esa disposi- 
ción inequívoca que consiste en que el ar- 
tista posea una manera especial y singula- 
risima de ver y sentir las cosas y que 
consiste, también, como decía el travieso 
Tackeray, no sólo “en saber poner de re- 
lieve ridículo de las cosas, sino en evocar, 
además, la ternura, la compasión en pro 
de los que sufren”. 

Un escritor argentino, el señor Belisario ]. 
Roldán, secretario de la ce a rte 
del Banco Municipal, ir aÑ 
inaugura] del Sal ¿DAgik 


ciosa en e 
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Gs5OC IQIE. 


ficado de esta muestra y lo hizo con estas 
palabras: 

“Abrir en Buenos Aires el Salón de los 
Humoristas, permitidme decirlo, señores, es 
idea feliz. Da a la caricatura su sitio den- 
tro de la escala de valores estéticos, y a 
los dibujantes de lápiz festivo, la jerarquía 
que merecan. Además, merced a tal iniciati- 
va, se hace reir a las gentes y siempre fué 
plausible suscitar, con buen humor de bue- 
na ley, la contagiosa carcajada resonante 
o la fina sonrisa. 

D21 humorismo cabe decir que es el ama- 
ble reverso de la vida, no obstante lo cual 
cuenta con enemigos numerosos y podero- 
sos. Son los cultivadcres de la seriedad so- 
lemnísima y adusta que condenan, desde lo 
alto de su dramaticidad perenne, la alegría 
de vivir, y dosifican sus expansiones risue- 
ñas con pulcritud farmacéutica, como si 
ajustaran su conducta a las directivas de 
algún código cuyas normas mantuvieran se- 
veramente prohibido sonreir.. 

A ellos sería conveniente recordar y acla- 
rar que el humorismo es un fenómeno uni- 
versal y permanente con una infinita 
variedad de manifestaciones y que, malgra- 
do sus opiniones y actitudes, tiene impor- 
tancia trascendental, no sólo en la ficción 
da la literatura, sino también en la realidad 
circundante. Por cierto, no es con humo- 
rismo que el estadista resuelve sus pro- 
blemas de gobierno, ni el matemático la 
complejidad de sus ecuaciones, ni el físico 
su interrogante respectivo; no es tampoco 
con él que los finosofos adoctrinan y los 
ingenieros construyen y los soldados com- 
baten. Mas el gobernante, el matemático, 
el físico, el ingeniero y soldado buscan 
y encuentran en una cuanquiera de las múl- 
tip.es le ostaciones del humorismo la pa- 


tendrá la virtud de devolver a 


s la perdida frescura, 


> NIVER 


Por FRUTOS PAZ 


En “Retrato de familia” se adivina la traviesa in- 
tención de Eduardo Muñiz. El tema, ya muy ex- 
plotado, resulta, según v inagotable para el 

hur 


Juan Dall'Acqua 
utocaricatura. 
tar dos bohen 
da: 1 
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El “can-can” 


en que ar 
que su com 
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Una revista te 
te por negros 
ra realizar inas n 
sarle llama el dibujant 
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GERTRUDE MICHAELS. 
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LILIAN HARVEY. CAROLE LOMBARD. 
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$ 0,70 Terminados los baños, las personas 

EN TODA que cuidaron de usar el Heno de 
LA REPÚBLICA Pravia vuelven con la piel tostada 
por el sol, pero embellecida con la 
espuma de este jabón de aceites 
finísimos. El color tostado favorece 
más cuando el cutis conserva esa 
suavidad exquisita y uniforme que 


JABÓN recibe de este jabón delicioso. 


HENO DE PRAVIA 


PERFUMERÍA GAL + MADRID + BUENOS AIRES 


Para todos los usos de una Colonia, una loción y un perfume, 
Colonia Flores del Campo (Floralia). Huele a 
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Cómo Se Prepara La Colonia 


Más Fina del Mundo... 


M* James Atkinson, fundador de la Casa que 

lleva su nombre, fué uno de los primeros que 
perfeccionó la preparación del 
Agua de Colonia, hace más de un 
siglo. Su Casa, situada en el ba- 
rrio aristocrático de Londres, era 
el punto de reunión de la noble- 


za y elegancia londinenses, atraí- 


das por la exquisitez de 


su incomparable Agua de Colonia. 
En nuestros días, la famosa Colonia Meda- 
lla de Oro se prepara exactamente igual 
a la fórmula original, cuyo secreto 
guarda celosamente la familia Atkin- 
son. Una de las características que dis- 
tingue a esta auténtica Colonia de sus 
imitaciones es su vivificante fragancia, 
pá evoca toda la frescura de los tier- 
nos azahares. Se elabora con la exqui- 
sita y costosa esencia Neroli, destilada 
de flores de azahar de naranjo amar- 


go, las cuales se recogen al ama- 


IND! AS ARENA 


MEDALLA DE ORO $ 


necer, húmedas aún de rocío... Para obtener un kilo de esta 
preciosa esencia, se necesitan 1.000 kilos de flores! A fin 
de asegurar su mejor calidad, Atkinsons cultiva desde hace 
más de $0 años extensas plantaciones 7 E en la 


7) cd 0 o 


esencias se mezclan también y DNA 


añejan en el proceso de elabora- DE>2 JE AN 


Costa Mediterránea. Otras raras 


ción de la Colonia Medalla de Do 
Oro, de cuya perfecta TER—= 


combinación resulta la delicada armonía de su bou- 
quet, que luego deleita al aspirarla en 
sus clásicos frascos de etiqueta azul. 

Unicamente Atkinsons, con más de 
100 años de experiencia podía crear 
una Colonia tan perfecta como su Me- 
dalla de Oro! A usted le encantará por 
su aroma incomparable y por esa agra- 
dable frescura que dejará en su piel. 
Cuando la haya probado convendrá 
en que efectivamente, es la Colonia 


más fina del mundo! 


Colonia Medalla de Oro 
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Con el conocimiento del viejito Lemos amanece mi vida de travesuras. 
Travesura contagiosa y contagiada por esta suerte de “Vizcacha”, que 
de tal no tuvo sino la vejez empinada y la “labia” fértil, y que — a 
diferencia del otro inmortal — nunca robó a nadie nada, como no fueran 
las sogas fáciles de la simpatia y las cacharpas sonoras de la carca- 
jada. 

Travesura del dicho agudo, de la salida intencionada, de la copla 
picaresca, del cuento zafado encendido en verdes subiditos... 

Pues de todo ello fué Lemos manantial inagotable. 

Tengo para mí, que Lemos nació ya con una explosión de risa. 

Y así fué alegre y sandunguero, con la garruleriía de un cencerro 
escandaloso. 

¡Viejo gauchito y simpático! 

Entrecierro los ojos, y de inmediato surge nítida en mi memoria su 
figurita esmirriada: chocarrera en la quebradura del talle con que se 
agacha para caminar como escobillando una figura de danza; com- 
padre, desde el pasito menudo hasta la melena levantada que le 
empina de atrás el chambergo gaucho. 

Llorosos los ojillos vivos entre la humareda de su fogón; despó- 
tico de autoridad reidera en el imperio de su cocina vasta. 

Le veo trajinar a las chuequeadas: bien espumando un puchero 
con la espumadera que en su mano sarmentosa era como un cetro; 
bien volviendo al asador “pa que se dore parejito un asao”. 

Y esto, sin que se clausuren de dichos un solo instante los labios pi- 
caros, y sin que el pucho le caiga de la comisura bucal en que hizo 
querencia. 

Chiquito, charcón, ladeado por los años y los achaques, que so- 
brellevaba “como si tal cosa” — ese era su decir, — su vida fué el 
ejercicio de una permanente cátedra de alegría. 

Tenia “cuentos al caso”, para todas las circunstancias y de todos 
los caiibres. Bromas (que le estaban bullendo en el magin) para los 
más jaraneros como para los más circunspectos. 

Su amistad conmigo — no obstante los sesenta y tantos años que 
mediaban entre los dos — tuvo la solidez de aquellos nudos pampas 
de que sus dedos temblones sabian la virtuosa factura. 

Pero, más que para todo, “virtuoso” para la mentira. 

Jamás he oido a nadie mentir con tal aplomo ni con semejante 
gracia. 

Todo, todo le ayudaba: desde la figura hasta el ademán, desde 
el semblante hasta la voz. 

Andariego como él so:o, habia sido “de todo” y en “toditas partes”. 

Conocía casi tantos pagos como coplas, cuentos, mentiras y zafa- 
durías. 

Había sido desde puestero con “majada al tercio”, hasta mensual de 
campo; desde pulpero hasta milico. 

Pero en ninguna actividad logró prosperar. 

Cosa que, por otra parte, no lo “agitaba” — como solia decir — 
para nada. 

Su “conjormidá pa todo” era verdaderamente ejemplar. 

En su cocina, que era su imperio absoluto, su autoridad fué in- 
discutida. 

Y nadie, “ni el más pintao”, podía librarse de la tiranía de sus 
chuscadas. 

Ni el capataz, ni siquiera por la autoridad Ade la jerarquía, ni su 
sempiterno y enconado enemigo el viejo Riilo, por ¿a de los años. 

Era de ver la encendida rivalidad que se tendia — tirante como un 
lazo — entre los dos viejos. 

Y lo que en Rilio era encono sordo y empacado, en Lemos era re- 
gocijo de agachada, agudeza de pulla. 

Y yo que, aunque chicue:o, no habia dejado de advertir que mi 
preferencia era el origen de tal rivalidad, acaso contribuia, con leña 
de mi ingenuidad, a magnificar la hoguera. 

Pues si Ri:.o seducia mi imaginación infantil con sus relatos de lu- 
chas con “la indiada”, no era menor el atractivo que Lemos ejercia 
sobre mí con los episodios de sus andanzas y la picardia de sus cuentos. 

Y ahí eran los visteos de intención con que ambos viejos buscaban de 
superarse en prestigio ante mis ojos. 

Y las bromas con que Le- 
mos hacia imposib:e la vi- 
da a su rival. 

Recuerdo que Ri:lo tenia 
un ejemplar ajado de '“Mar- 
tín Fierro”, cuya lectura — 
especialmente en la parte 
referente a los indios — me 
concernía. 

Rillo tenia en gran es- 
tima su “bibiia gaucha”, y 
a nadie — que no fuera yo 
- le estaba permitido to- 
carla. 

Lemos, a su vez, poseia 
su “Martin Fierro” respec- 
tivo, de: cual “La Vue:ta” 
— en la parte del viejo 
“Vizcacha” — le comp:a- 
cia singularmente. 
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E viejo Lemos 


POR D. NOVILLO QUIROGA 


Puas bien: en el ánimo de embromar a su contrario, este cachafaz 
de viejo Lemos ideó una endiabiada travesura. 

Mientras toda la gente andaba empeñada en las tareas del campo, 
tuvo la paciencia de estarse manoseando su Martin Fierro hasta que 
quedara sucio y ajado como el de Rillo, al punto de que pudieran 
confundirse uno con otro. 

Terminado el almuerzo, y habiendo enconado a su rival lo sufi- 
ciente con toda suerte de '"puazos” (los principales eran relatos za- 
fado3 que sublevaban la circunspección de Rilio) y aprovechando un 
instante en que éste no podia dejar de verle, sacó de entre su faja 
pampa el ejempiar — debidamente adobado — del Martín Fierro. 

Y como quien no quiere la cosa — haciéndose el infeliz, con la 
expresión más inocente de que su cara burlona pudo ser capaz — se 
me dirigió: — "A ver pues, Sampedrino, si me lái eso'el viejo Viz- 
cacha.” po 

Y como yo, que no estaba en la treta, miraba alternativamente a 
Rilio y al ¡ibro, añadió con cazurreria: — “Ah, ¿lo conoce al lebro? ¿Es 
qel mío se mi' ha estraviao, sabe? Y un amigo mi'emprestao éste. 
Arranque, pues, di'una ves, Sampedrino...” 

(Y dejó caar sobre su enemigo una mirada irritante de dulzura). 

Con lo de las pullas preliminares, Rillo estaba ya "juntando rabia”. 

Cuando oyó que Lemos me llamaba “Sampedrino” — el apodo que 
sl solia darme — recrudeció la furia. 

ero cuando vió en las manos de Lemos lo que él creyó su libro 
p:opio, ya fué la exasperación. 

Coiérico hasta congestionárse:e el rostro, interpeló: 

—¿Quién li'ha dao licencia, su confiansudo mano larga, pa tocar 
¡ebros ajenos? 

—Y... el dueño, domás, don Riilo. 

Y con aparente mansedumbre quiso comenzar la historia: 

—Como sucede que se m'estravió e: mio... 

Pero Rillo no le dejó continuar. 

Salió como flecha para su cucha, acaso a buscar la daga. 

Pero ocurrió que, al manotear bajo los bastos, dió con su libro. 

Recién entonces advirtió la burla. 

Y por varios dias, empacado, se retrajo de concurrir a la cocina... 

Entre el surtido de mentiras que Lemos se gastaba, estaba la muerte 
de Juan Moreyra por una partida de la que él era teniente. 

Menudeaban los detalles, especiazmente los de localización, poco 
edificantes. 

Y eso subievaba a Rillo, que, si bien no imprecaba directamente a 
su enemigo, resolvia su indignación con “indireutas'': 

—Pero, ¿no digo? Si hay crestianos desorejaos que ni tan siquiera 
se cuidan de qui'hay creaturas p'hablar safadurías... 

Pero la revancha de Lemos era cuando Rillo contaba sus contiendas 
con “la indiada”. 

Lemos tenia un perro, saparrastroso y barullero como todo perro 
chico de la campaña. 

Y le habia puesto un nombre harto intencionado: le llamaba “Mentis”'. 

Y cuando el otro estaba en lo mejor de su relación, cortaba un 
pedazo de carne y empezaba, a los gritos, a llamar a su perro: 

—i¡Mentis!, ¡Mentis!, ¡Mentis! ¡Caray con el perro! 

Sabía cuentos de “Pedro Urdimán”, esa especie de caballero Casa- 
nova crio:jo, a nunca terminar. 

Y coplas zafadas hasta lo indecible. 

Como, desde chiquito, yo he tenido cierta facundia para el verso rá- 
pido, eran de ver los contrapuntos en que nos trenzábamos de coplas 
escandaosas, entre el ruidoso regocijo de los paones y la reconcen- 
trada indignación de Riilo. 

Solia estarse el viejo fregando o:as o pelando papas, con una co” 
pita fregona entre los dientes, cuando yo, enhorquetado en el "Pichon'' 
oe: “Ta,a”, hacia irrupción en la cocina derribando bancos y cacharros 
para desafiar a Lemos a un contrapunto. 

(Y si las paredes blanqueadas y liznadas de humo no enrojecian 
de verguenza, era porque — pese al dicho convencional — las paredes 
no tienen oidos... .). 


Han transcurrido años. 

El chicueio, el "Sampedri- 
no” de entonces se ha he- 
cho hombre, pero el re- 
cuerdo de su viejo y jara- 
nero amigo persiste entre 
los episodios gratos de su 
memoria. 

Lemos ha muerto hace 
muchisimo tiempo. 

Quién sabe qué tierra 
amorosa estarán fecundando 
sus despojos. 

Quisiera saberlo, para (si 
en esa ha crecido siquiera 
un gajo) ceñir a él el chi- 
ripa bayo a listas pampas 
de mi amigo, como una 
auténtica bandera de crio- 
1115mo. 


om 


INNESOTA 


“jo nació de. esta unión en 1810 
« “celina fué en busca de ol 


“lo propio en Italia. De nue 


en quien Sainte-Beuve saludó a un poeta 
de primer orden, queda en la penumbra, 
pS apagada por su gloria literaria. 

De su correspondencia .surge la luz sobre algunos puntos man” 
tenidos en la- obscuridad hasta: hoy, por razones de “conve- 
niencia” o de “tacto”. - S 

Marcelina Desbordes nació en Douai el 20 de junio de 1786; 


«pertenecía a una familia numerosa. Su padre fué dorador y 


pintor de blasones. Pasó una infancia dichosa. De corazón 
tierno y delicado, amaba:.a su tierra natal con toda el al- 


. 


ma, hallando natural expansión para los entusiasmos de su espí- 


ritu sensible. a , Ene A 
No duró el buen tiempo. En 1800,.la*madre de Marcelina hubo 


de hacer un viaje a Guadalupe, a fin de reunirse con un par 


+riente riquísimo que la llamaba a su lado. Partiría llevándose a 


la niña, pero como faltaba dinero para el pasaje, Mme. Des- 
bordes. hizo debutar en el teatro de Lila: a. Manrcelina, siguiendo 
el consejo de una amiga. Tenía catorce años. Trabajó sucesiva- 


: “mente en Rochefort, .en Pau y en Bayona. Por fin madre e hija 


pudieron embarcarse en Burdeos, llegando a Guadalupe en mo” 


- mentos de estallar la revolución. Reinaba el desorden en todas 
partes. El pariente desapareció y la fiebre, amarilla se llevó re” 
. pentinamente a Mme. Desbordes. de 

- Pecogida Marcelina por cierta Mme. Guédon, no pudo: volver - 
a Francia hasta el año siguiente. En gdelánte sus días felices 


escasearon. .. y ; 

Volvió al escenario. representando en Douai y en Ruán. “Des- 
empeñaba a maravilla los papeles de joven enamorada”. Mos- 
trábase agradable por su sincera naturalidad. No era bella. “De 
cabeza voluminosa, cuello breve, rasgos vulgares y acentuados, 
“nariz prominente, boca grande, mejillas hundidas y rostro. de- 
masiado. largo”. A pesar de lo cual gustaba mucho. Tenía la 
fisonomía viva y móvil. Siente realmente los personajes que en” 


a cama, empeñando en ellos alma y corazón. Posee también bella 
“voz. En 1804 obtiene: gran éxito en la. Opera Cómica, pasando 
luego a Lila, Ruán y Bruselas. Cuatro años más tarde, está de 


nuevo .en París, sin contrato. Llega el amor, tumultuoso y ator- 
mentado como todo lo suyo. . ' ; 

- En casa de una colega de teatro ericontró al ser por el cual 
cantó, sufrió y lloró. hasta, el final de 
su existencia: Marcelina era sensible, él 
ún hombre: fatal: Amar,: significaba . llo- 
rar para ella. Amar, para él, era hacer 
sufrir. Amor romántico en suma. Un hi- 


a los seis años. Separados e 
sus hermanas de Ruán, mi 


relaciones para romperlas 0 

¿Quién fué este amigo Í 
table y tan amado, cuyo car 
hacíase perdonar con el encanto 
voz irresistible, de timbre velad 
tivante? A menudo se han cit 
bres: Saint-Mascellín, hijo natural 
tanes, el conde de Marcellus, Tar 
Saint-Marcel, el caballero Dupuy d 
lets, Audibert, abogado mundano. Sa 
Beuve afirma que fué Latouche, lite 
mediocre, malvado, pero cuyo “espíritu 
hablado” era irresistible. A él se deb: 
la publicación de las obras de André 
Chénier. 

Después dé muerto su hijito, Marcelina 
permaneció en Bruselas. Hacia 1817 co- 
noció allí a Francisco Próspero Leuchan- 
tin, conocido por “Valmore”, joven actor 
de gran belleza, cuyos ¡comienzos en el 
teatro fueron protegidos por Mile. Ran- 
court. Veintícuatro años tenía el trágico 
y Marcelina treinta y uno, agravados por 


-Marcelina Desbordes- Valmore ed 


a vida de Mafcelina Desbordes-Valmore, 


más natural del mundo... 


= destos contratos, veíase en apuros para mantener a la esposa 


“ curaba remediar las necesidades hogareñas escribiando poesías. 
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su físico ya gastado. Conservaba intactos su talento y su hiper- 
sensibilidad. . : : ; 
Al principio lo rechazó suavemente, para aceptarlo después 
y contraer matrimonio el 4 de septiembre de 1817. No se casó 
resignada — como pudiera suponerse — sino. enamorada .- 
realmente. Esta es una contradicción de Marcelina: ama pro” 
fundamente a Valmore como lo prueba su correspondencia, 
lo cual no le impide cantar sus «amores pasados. Elogia- 
al amante de ayer, le llora, lo llama, tiéndele sus brazos supli- 
cantes. Sincera en su doble amor, parece mezclarlos inconscien- S 
temente. Es mujer y, en consecuencia, algo contradictoria, Es có- 
mica y de las buenas, por lo tanto sincera en la expresión 
cada uno de sus pensamientos. - Í 3 
Valmore mostrábase celoso. No ignoraba el pasado de su 
esposa, aunque suponemos desconocía el nombre de su prer 
decesor en el afecto de Marcelina. 3 
Si el favorecido hubiera sido Latouche ¿cómo explicar la An 
timíidad del matrimonio con él? ; ; SS 
Bien es verdad que en la época romántica la situación 
un marido recogiendo en su hogar al ex amigo de la esposa 
podía resultar agradable, por su originalidad, a un hombre co=- 
mo Valmore. Ahora, en estos días de Hollywood, sería la j 
¿ Valmore, actor insignificante, nurica tuvo en el teatro los 
tos. de Marcelina. Sentíase profundamente amargado. Marc 
se esforzaba en convencerle de su mérito, proclamándole gran -. 
actor, pero fracasos repetidos venían a desmentirla. No fué Val- 
more hombre de suerte. Obligado a recorrer ciudades con m 


y a sus tres hijos: Hipólito, Inés y Ondina. A más tenía el 
padre a su cargo. Marcelina había renunciado al teatro, Pro- 


Por intermedio de sus amistades, obtuvo socorro del rey, pero 
solamente al final de su vida consiguió una pensión del Estado. 
Otras preocupaciones y penas provenian de los hijos. Ondina E 
carecía de belleza, teniendo .en cambio gran inteligencia y ma- 
encia a la “réverie triste”. Hubo Marcelina de sal- 


historia para nuestra biografiada. E 

Como el fracaso de Valmore en pro- 
vincias se acentuaba, comenzó a tomar 
odio al teatro. Marcelina le buscó un. 
empleo en -Paris, logrando en 1842 un 
puesto para él en la Biblioteca Imperial. 
En 1846, Inés había muerto y en 1853, 
Ondina dejó de existir. Parientes y ami- 
gos desaparecían, sumiendo en honda 
tristeza a Marcelina. En- la noche del 22 
de julio de 1859 cesó. de latir su cora- 
zón “demasiado lleno de ternura”, al de-- 


i su poesía acusa cierta mono-- 
obreza de imágenes, si el verso 
no por' ello dejan de ser lo: 


Je varias estatuas perpetúan en. $ 
mol y en el bronce su dolorosa 
númanidad. MS 
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Principes en el destierro 
Por ZULMA NUÑEZ 


Siempre mueve a curiosidad la vida de los nobles que, lejos de su 
patria de origen, ejercan los más modestos oficios para ganarse la 
vida. El asunto, más frecuente de lo que se cree en estos últimos años, 
en que nuevos regimenes políticos convierten las viejas monarquías en 
estados de una configuración filosófica y social opuesta o diferente, ha 
dado origen a no pocas historias, a no pocas creaciones novelescas 
que los escritores y argumentistas de películas han aprovechado hasta 
el cansancio. 

Aunque en algunos casos la intensidad dramática de los aconte- 
cimientos ha llevado a estos hombres a vítir una verdadera novela, no 
pocas veces ocurre que la realidad desmiente estas versiones y lo 
que los novelistas, cinematografistas o cronistas comentan es pura y 
simple creación de la fantasia. Príncipes, duques, marqueses y condes 
hay que, lejos de sus respectivas patrias, aun manteniendo el culto 
por la nobleza de su sangre, han aceptado con in- 
terés su suerte, adaptándose honradamente a la 
que les toca vivir. En Francia o Alemania, muchos 
desterrados de Rusia ejercen, incluso, tareas do- 
mésticas; las mujeres como institutrices o damas de 
compañia; los hombres como valets,' choferes y 
secretarios. Otros, los menos, se han distinguido en 
el cins o en el teatro, y no pocos se han conformado 
con unir su vida a astros de las tablas o de la 
pantalla, a millonarios excéntricos... 

Aquí, en esta parte del mundo, donde no es tan 
frecueñte como en Europa encontrar miembros de la 
realeza, desterrados voluntoria o involuntariamente 
de Rusia, de Alemania, de España, de Francia, 
la intimidad de estos personajes que sólo conoce- 
mos a través de la historia, de la crónica o de la 
novela, despierta un emocionante interés. Sabemos, 
sí, que el señor de Covadonga se casa y se divor- 
cia, que el de Mdivani desposa una estrella, que 
dene un magnífico caballo de carrera o que aca- 
ba de adquirir los perros más costosos de una ex- 
posición canina; pero no podemos verlos pasar en 
sus automóviles o lucirse en las carreras con la 
“star”, con los perros o con el caballo. 

Y sin embargo, en la Argentina, en nuestra ca- 
pital, en el Chaco, en el sud, viven ignorados 
muchos miémbros de la nobleza europea. 

Estos personajes, desconocidos para la ma- 
yoría del público, aun para la gente que 
vive en la Vafindad de sus casas modernas, 
son «auténticos miembros de la más rancia 
nobleza europea. Sus nombres figuran en el 
aristocrático Gotha, tienen historia, escudos, 
blasones, recuerdos. Los argentinos que si- 
guen alos lejanos Windsor, Covadonga o 
Mdivani no los conocen. 

Dos se han puesto a tiro de la cronista y 
su fotógrafo. Son hijos de la Rusia zarista: 
los principes Pedro Kuguscheff y Jorge Vol- 
konsky. 

Al primero lo encontramos en una casita 
primorosa de la calle Aguilar, en Belgrano. 
Vive allí con algunos miembros de su fami- 
lia y Jo acompaña también su hija, modelista 
en una gran tienda de Buenos Aires. El prín- 
cipe Kuguscheff es un hombre culto, de unos 
sesenta y tantos años de edad, se expresa en 
correcto francés, conoce literatura y arte. Y 
nos ha dicho: 

—Nací en el corczón de Moscú. 
Fuí oficial en el ejército de mi 
pais; pero estuve durante muchos 
años lejos de él en el ejercicio de 
la diplomacia. 

La vida diplomática de Pedro 
Kuguscheff se desarrolla casi en- 
teramente en Paris, donde perma- 
nece cerca de veinte años en ca- 
lidad de secretario de la Embaja- 
da rusa. El príncipe conserva un 
álbum de recuerdos de esta activi- 
dad que ha sido la central de su 
vida, puesto que le ha dedicado 
varios lustros y conserva además, 
por la capital de Francia, un nos- 
talgioso afecto. 

— ¡Francia! — dice. — Allá fuí 
feliz. Vivía en un medio propicio 
a las manifestaciones artísticas que 
tan de mi agrado son; frecuenta- 


El principe 
rante nuest 


Pedro Kuguscheff, 


El príncipe Kuquscheff 
dara el 
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Torge 
entrevista después de 
cumplir sus tareas bancarias. 


príncipe 
sus favoritos: un perro y muchos libros. 


ba conciertos, bibliotecas, librerías; tenía la amistad de escritores, pin- 
tores, músicos. En contacto con ellos fuí formando todo esto que hoy 
constituye mi único tesoro... 

“Esto”, es una gran biblioteca cuidadosamente ordenada, cuadros, 
á.bumes de arte, alguncs valiosos por su antigiedad y rareza. Pare- 
ce mentira que en una casa tan modesta, por lo reducida, pueda ha- 
ber lugar para tanta cosa como el príncipe ha acumulado durante su 
estancia en el Viejo Mundo. Y es conmovedor ver a este hombre jo- 
ven de espiritu, pero nevada la cabeza, pegando etiquetas sobre los 
libros, que mantiene en correcia clasificación, y llevando personalmen- 
te un fichero de reconocimiento. Sin embargo, más conmovedor resul- 
ta comprobar que este es, precisamente, el medio de vida escogido en 
la pobreza por este miembro de la aristocracia rusa que ha aceptado 
su suerte con dignidad y le hace frente sin amilanarse. 

“Casi no hay lugar para las sillas; casi no te- 
nemos donde sentarnos a fuerza de tanto amon- 


tonar volúmenes — nos dice, — pero es necesario 
que los haya. Este es mi oficio. De oficial a diplo- 
mático, de diplomático a librero... aunque mi li- 


brería no se compra a ningún precio. 

Es que este librero no vende libros: los alquila. 
Tiene una biblioteca ambulante, formada casi ex- 
clusivamente por libros rusos y algunos franceses. 


—Vean — nos dice con orgullo — a Tolstoi, 
a Dostoiewsky, a Krupkin, a Gorki en su idioma 
original. 


—Pero es que no entendemos ruso. 

— ¡Lástima! Nuestra literatura es muy hermo- 
sa, siempre que se la lea en nuestra lengua, que 
también es armoniosa y rica. 

Queremos saber qué autores son los más leídos 
de la biblioteca principesca. Y Pedro Kuguscheff 
nos informa: 

—Todo lo mejor de Rusia por dos pesos. 

La cifra en cuestión es un símbolo en la vida 
del principe librero. Dos pesos constituye, según 
nos lo explica, el precio de suscripción a su her- 
mosa biblioteca ruso-francesa. Por dos pesos los 
miembros de la colectividad, que forman la ma- 

yoría de los suscriptores, leen durante el mes 
cuantos libros deseen. Y, aún desde el inte- 
rior, hay quienes le solicitan volúmenes que 
él envía cuidadosamente envueltos, de ma- 
nera que las ricas piezas de su colección su- 
fzan el menor deterioro posible. 

Noticia: Nadie se queda con los libros del 
principe Kuguscheff. Todos vuelven a su pun- 
to de partida religiosamente. 

Sueño del hombre: ir a la Chacarita como 
argentino. 

—En estos días — nos dice — escribiré 
al Presidente Ortiz solicitando me facilite la 
carta de ciudadanía. Me gusta este país y, 
sobre todo, me gusta Belgrano. 


Volkonsky, du- 


Si los bancos no fueran tan celosos de 
sus empleados como del dinero que guardan, 
podríamos haber tomado, en uno de ellos, la 
foto de un hombre que pasa varias horas del 
día inclinado sobre unos enormes libracos, 
haciendo cálculos, ordenando cifras y reali- 
zando sumas que tal vez nunca serán suyas. 
Ese hombre, que en aquella casa 
hace lo mismo y gana lo mismo 
que tantos otros de su oficio es, 
sin embargo, un real mozo, más 
bien dicho, es un mozo de la rea- 
leza europea. Se llama Jorge Vol- 
konsky. Hace pocos años que vive 
en la Argentina. A diferencia de 
su compatriota Kuguscheff, Vol- 
konsky sirvió en el ejército blanco 
hasta la hora de la Revolución. 

—Entonces era joven, casi un ni- 
ño — cuenta. — Apenas me sabía 
manejar solo en la vida. Termina- 
ba de hacer los estudios con que 
se acostumbra a ilustrar a los de 
mi clase... 

Interrogado acerca de sus re- 
cuerdos del pasado, dice que pre- 
fiere hablar de toda su vida pos- 
terior a la Revolución y silenciar 
lo que se: refiere a esta misma. 


ruso, con 
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las mujeres de los poetas 


Por 


El genio de los poetas es como un 
gran resplandor que atrae a las ma- 
riposas femeninas. Y, sin embargo, ca- 
si todos los poetas han sido infortu- 
nados por sus mujeres. Del dolor del 
amor han nacido los máx bellos poe- 
mas que han sido gloria de los tro- 
vadores. La dama ideal, la mujer im- 
posible fué la musa de los sonetos de 
Petrarca y de los poemas de Dante, 
hondos y armoniosos como el mar la- 
tino. La gloria y el infierno de estos 
dos poetas se llamaron Laura y Bea- 
triz, 

La poesia moderna es más humsc- 
na y las musas más carnales. Los poe- 
las no cantan a divinas quimeras, 
que tal vez ignoraban su amor, sino 
a mujeres reales, que les hacen su- 
frir. Aurora Dupin (George Sand), la 
célebre novelista francesa, fué la mu- 
sa trágica para los dos grandes ar- 
tistas de quienes fué intensamente 
amada. Chopin, moribundo, pensaba 
en ella al componer su postrer Noc- 
turno, y en "La noche de octubre”, 
de Alfredo de Musset, se ve su vida 
completamente rota por la influencia 
de su trágica amada. 

Ya no fué más el bello cantor, jo- 
ven y galán como un dios adolescen- 
te, que escribiera “la noche de mayo”. 

E: “dandy”, gracioso y amable, fué 
pronto un lúgubre pingajo humano 
embrutecido y harapiento, enloquecido 
y anulado por el demonio del alcohol. 
Pronto vino la impotencia para escri- 
bir su más horrendo martirio y en p 
seguida la muerte, en plena juventud. 
La causa de esta tragedia fué una 
infidelidad de su amante, a quien le 
dió e: humor por complicarse en una 
aventurtr-galante con el médico Pa- 
gello, mientras Musset estaba grave- 
mente enfermo en Venecia. 

Cuando la “George Sand” se cansó 
de las cáricias del italiano volvió a 
buscar a Musset, que la rechazó siem- 
pre. Y tal vez, entonces, ella le amó 
también, cuando ya no tenia remedio 
el daño. Un día se cortó su magnifica 
cabellera y se la remitió a su antiguo 
amante, y otra noche, al vo.ver a su 
casa, la halló tirada en e! umbral ro- 
gándole una limosna de cariño. Pe- 
ro Musset, completamente embriagado, la 
dejó a la puerta, sin dignarse hacer caso 
de aquella tardía explosión amorosa, muy 
conmovedora y un poco teatral. 

Otras mujeres quisieron reconquistarle 
para el arte y para la vida. Pero ya es- 
taba hundido en el monstruoso y estúpido 
abismo del alcohol. Tuvo una amante 
del más alto linaje de Francia a la.que 
hacia esperar en las puertas de las ta- 
bernas. 

En los últimos meses parecía un men- 
digo y era repugnante y hediondo. Fué 
el derrumbamiento de una vida preciosa 
para la poesia. 

Enrique Heine, el divino “ruiseñor” ale- 
mán que hizo su nido en la peluca de 
Voltaire”, se casó con una modistilla 
francesa, en la vispera de un duelo, concertado en 
condiciones graves. La mujer de Heine tenia un 
papagayo y un gato que con el poeta formaban 
la trinidad de su amor. Ella misma lo decia de esta 
donosa manera: 

—Yo quiero a Enrique un poco más que a mi 
gato y un poquito menos que a mi papagayo. 

Con este espíritu de mujer vivió e. gran poeta 
la eternidad de veinticinco años, día por día. 

Bécquer amó a la clásica manera petrarquis- 
ta; la mujer que le inspiró las “Rimas” no supo 
que habia sido su musa, hasta la muerte del 
poeta. 


ESPRONCEDA. 


EMILIO 


CAR R ER E 


Espronceda tuvo una novelesca his- 
toria de amor. Emigrado en Portugal, 
conoció a Teresa Mancha, hija del co- 
ronel D. Epifanio Mancha, que tam- 
bién era revolucionario. A orillas del 
Tajo hizo el poeta sus primeros ma- 
drigales, al oído de una encantadora 
musa de carne. Tras de una ausencia 
de algunos años, supo que Teresa es- 
taba casada con un caballero inglés, 
y se la robó al marido. Fué un amor 
escandaloso, que hizo las delicias de 
nuestros románticos abuelos y al final 
de aquelia apoteosis de romanticismo 
y sensualidad, Teresa se fué con un 
amigo del poeta. Espronceda vivió ver- 
tiginosamente para olvidar aquella ga- 
tada de su musa, como Musset; es- 
tuvo al borde del abismo del alcoho) 
y del suicidio, pero a poco de morir 
Teresa en la miseria y en la soledad 
— tuvieron que enterrarla de limos- 
na — Espronceda decidió hacerse di- 
putado y casarse con una señorita 
con buena dote, lo que no se verificó 
porque falleció a los pocos dias de 
haber pronunciado en el Congreso un 
discurso acerca de la industria de 
“las lanas”. Esta fué la obra postre- 
ra del genio romántico, que en el fon- 
do era un poco mixtificador. 

Carlos Baudelaire tenía una aman- 
te absurda, la mulata Juana Duval. 
Esta “Venus de ébano”, como la lia- 
maba el poeta, se embriagaba a la 
manera plebeya de un albañil en no- 
che de sábado. Era un espectáculo 
pintoresco ver a Baudelaire por las 
calles de Paris del brazo de su ne- 
gra concubina, con la melena teñida 
de verde esmeraida y un cerdo atado 
de un cordoncii¿o de seda rosa. 

Tenía la obsesión inocente “d'epa- 
ter je bourgeois”. Para elio decia las 
cosas más detenantes y arbitrarias. 
Una noche, en una reunión de aca- 
démicos y de altas damas, el poeta 
se mostraba muy taciturno. 

—¿Qué tiene usted, señor Baude- 


HEINRICH 


laire? ¿Está usted enfarmo? — ¡e pre- 
guntó una duquesa del primer im- 
perio. 


—Hoy es, para mi, un aniversario 
terrible. ¡Hoy se cumplen años de la 
noche que yo osesiné a mi pobre 


CHARLES BAUDELAIRE Y JEANNE DUVAL 


padre! 
En un banquete de embajada, le: pre- 
guntó al ministro alemán: — ¿Ha co- 


mido usted alguna vez sesos de niño? 
Saben asi como nueces frescas. Á mi me 
gustan mucho. 

El buen burgués tomaba estas bromas 
al pie de la letra y le rodeó de una le- 
yenda monstruosa. La mulata le amarga- 
ba la vida; era zafia, alcohólica, apenas 
sabia lesr y le despreciaba porque en 
toda su vida de gran poeta sólo ganó 
mil doscientos francos. 

Baude.aire era un alma de místico y 
la gente creia que era un demonio. El 
Alcohol y la Miseria, en dramática co- 
yunda, le poseyeron a lo largo de su 
vida horrible, de la vida más atormen- 
tada de cuantas eligió el padrino Saturno para mar- 
carla con la fatal aristocracia de un genio y de un 
infortunio extraordinarios. 

No recuerdo un solo poeta que no haya sido 
desgraciado por las mujeres. Y sin embargo ellas 
se sienten fascinadas por los poetas. El que las 
entendió mejor fué D. Ramón el de las “Doloras”, 
que fué toda su vida un gran pirata del amor, 
más admirable que Don Juan y que Casanova, por- 
que además era un altísimo poeta, que gustó e! 
p.acer y supo hacerlo eterno en sus estrofas. 
Fué un gran burlador de mujeres y es el poeta 
ido.atrado por ellas. 


BECQUER. 


A _———— 


Yachting 
en 
Mar del Plata 
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En el lago de “La Armonía": Sofía De- 
marchi Cranwell y María" Elena Villegas. 
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EL GRAN CANAL DE VENECIA 
por Corot. 
(En la colección de Christian Lazari) 


EL PASEO 
is Moreau. 
n de A. Veil Picard) 


PORTRAIT DE PETITE FILLE 
por Renoir. 
(En la colección de Mme. Barret-Deca 


Julia Bullrich de Saint examina las 
prensas donde guardará muestras 
de la flora europea y ameñirana. 


Con su secretaria, miss Craw- 
ford, y tomando últimas disposi- 
ciones para su viaje de estudio. 


Saint con doña Julia 
Bullrich, en la eXPo- 


Ocampo de Moros en Florida”. 


| La señora de 
| sición anual 
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La dama de las flores... 


Por CLARA SOBREMONTE 


a 


Si hay alguien que merece este título suntuoso y 
fino al mismo tiempo, el de ser ¿¿amada “la dama de 
las fores”, es Julia Bulrich de Saint. Porque Ju'ia 
Bullrich vive entre flores y entre libros que hablan de 
flores, y porque enseña a amarlas. Porque quiere que 
las flores sean no sólo motivo decorativo en nuestra 
vida, sino también que lleguen a constituir un agra- 
dable medio de educación. Y porque Julia Bullrich no 
concibe, en fin, un mundo sin fiores. 

Hela aquí, en su casa. Está a punto de partir. Es 
por las flores que se va. La lleva el aliento de una 
vieja asoiración de su espíritu y la esperanza de con- 
seguir que lleguen a ser ideales los jardines argen- 
tinos. He:a aquí, anotando un hermoso volumen es- 
crito en ingié3. Se diría que está tratando de com- 
prender un pesado volumen de pedagogia. Fero no. 
ste libro es simplemente y nada menos que "The 
Gardener's Trave: Books”, un tratado sobre la horti- 
cultura en los Estados Unidos. “The Gardener's” es ago 
así como un diccionario de la jardinería, donde están 
criptos los jardines de todos los estados norteame- 
anos, que aconseja sobre las épocas en que deben 
ilarse para encontrarios en todo su esplendor y 
donde figuran la vida de los árbo:es históricos y os 
cuidados que se les prodigan. 

Julia Bu:lrich de Saint nos señala una página de este 
libro, al tiempo que dice: 

Es aquí donde iré "de cabeza” a! llegar. 

Miramos. A primera vista salta el nombre de un 
importante estado de la Unión: lilinois. No compren- 
demos por qué “la dama de las flores” irá a esta 
región de la América del Norte “de cabeza”. 

Para ilustrarnos nos muestra otra jeyenda donde 
leemos: “Evanston. Shakespeare Gardener's” 

¡Los jardines de Shakespeare! ¿Saben lo que es 
eso? ¿Alguna vez oyeron ustedes hablar de los jar- 
dines de Shakespeare? 

Ante semejante entusiasmo se nos ocurre pensar que 
os mencionados jardines no son otra cosa qug la re- 


construcción de alguno de esos tantos paralsos vege” 
: "Hamlet" y descriptos 


tales soñados por el poeta de 
en sus exaltadas páginas. , 
¡Qué monumento más bello que éste — exc:amamos 
se puede hacer en homenaje a un poeta! Describir 
los jardines que ha soñado en paginas 


y rea.izar 


inmorta!es- : A AS , 
Pero “la dama de las flores” se encarga de esen 


ganarnos: 
; Los jardines de Shakespeare son, en verdad, los 


jardines de Shakespeare. Aque':os árbo.es que poseyó 
el poeta en Strafford del Avon, su pueblo nata, y en 
Londres, donde vivió tantos años, forman parte de 
] colección que quiero visitar. Cuando pienso que 


ES 
"La dama de las flores directa 
cuida personalmente SUS ores. 


e 


va a visitar los árboles de Shakespeare 


voy a encontrarme frente a árboles de una existencia 
cantenaria, bajo cuya sombra escribió el genio sus 
obras elegíacas y pastorijes, su “Romeo y Julieta”, 
esa de:isiosa combinación de: arte romántico y de la 
tragedia, digo que daré por muy bien invertido el 
tiempo emp':eado en mi viaje. 

—Pero es que, según vemos, usted lleva otros pro- 
yectos... 

La observación surge a la vista de unas cuantas 
maietas repletas de notas y papeles. No olvidamos 
que "la dama de las flores” viaja en su carácter de 
Miembro de la Comisión de Urbanismo, y al mismo 
tiempo como Presidenta de la Sociedad Argentina de 
Horticultura, fundada por su iniciativa en mayo de 
1936. Motivos más que suficientes para que Julia Bul!- 
rich abrigue estos pianes: 

—Me detendré algunos días en una de las expo- 
siciones de flores más importantes de cuantas se orga- 
nizan en el mundo: la “Garden on parade”. Se realiza 
en Nueva York, junto a otras grandes exposiciones de 
industrias y artes, y ocupa, por su importancia, el se- 
gundo lugar entre todas las que se efectúan en la 
gran ciudad. Su valor se advierte de inmediato al 
considerar que el primer lugar lo obtiene una de las 
más poderosas fábricas de automóviles de los Estados 
Unidos. 

—¿Después de los árboles de Shakespeare y de la 
“Garden on parade”? 

—Una amplia jira por toda la Unión y por Europa. 
También en Inglaterra se efectúa, durante el mes de 
mayo, lo que se llama el “The Spring Flower Show at 
Che:sea”. Es la más completa de las exposiciones de 
la riqueza floral inglesa. Pienso detenerme ali el 
tiempo necesario para visitar sus stands. 

--¿Y hará conocer en esos lugares la flora ar- 
gentina? 

—En lo posible, aunque por ahora nos interesa, más 
que nada, conseguir interesantes intercambios. Nuestro 
país adquiere muy poco en materia floral en los mer- 
cados mundiales, mientras que el extranjero enriquece 
su fora de continuo adquiriendo para exportar cuanto 
sea necesario para acrecentar sus colecciones y culti- 
vos. Esas adquisiciones están a cargo de comisiones 
formadas por expertos en horticultura. Tal el caso de 
la comisión que nos visitó hace poco, por encargo de 
la Universidad de California. Sus miembros estaban 
habilitados para gastar la enorme suma de sesenta 
mil dólares en bulbos y semillas de nuestra flora 
autóctona y susceptible de ser aclimatada en el norte. 
En esta visita comprendemos que nuestra “dama de 


las flores”” no s ente de la jardinería como 
“amateur”. Ha toda una profesión de su tra- 
bajo y conoce y la experiencia de sus viajes de 


(Concluye en la página 69) 


En plena labor y en indumentaria 
apropiada junto a sus jardineros. 
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LA ESTANCIA DE LOS SEÑORES DUHAU 
SITUADA FRENTE AL OCEANO ATLANTICO. 
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Sara Pueyrredón de 
López. Vestido en que 
se destaca una tenden- 
cia a la moda actual: 
la de la falda cortada 
al hilo, recta y ajustada. 
El estampado lo forman 
pequeños motivos flo- 
rales. 
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El nombre de Nostradamus ha 
quedado legendario. Más de una 
vez las predicciones hechas por 
este módico del siglo XVI, con- 
firmadas por la historia, fueron 
objeto de sorpresa y maravilla de 
incrédulos. La fábula se apoderó 
del astrólogo, llegando a negar su 
muerte para darle existencia in- 
mortal sobre la tierra. 

¿Quién fué este homtre y qué 
tuvo de extraordinario? 

Nostradamus era de crigen ju- 
dio, a pesar de lo cual su fami- 
lia contábase entre las más res- 
petadas de Provenza. A decir 
verdad, en esta provincia los ju- 
dios fueron siempre bien acogi- 
dos: El astrólogo israelita Jean 
de Saint-Remy fué médico y con- 
sejero del rey Renato. Otro ju- 
dio, médico también, atendia la 
salud del monarca: Nostredame. 

La hija de Saint-Remy contra- 
jo matrimonio con el hijo de Nos- 
tradame, notario da profesión. La 
vida habría sido feliz para los 
cuatro, a no haber muerto el re 
Renato. Desaparecido éste, la Pro- 
venza pasó a la corona de Fran- 
cia. Pozo después, un edicto de Luis XII ordenó a los judíos el bau- 
tismo, bajo pena de abandonar el pais. Faltó a ambos médicos el va- 
lor para desterrarse. 

El 14 de diciembre de 1503 nació Michel Nostradamus dentro de la 
religión católica. 

Jean de Saint-Remy tuvo a su cargo la educación del niño. Le en- 
señó matemáticas, griego, latín, hebreo, y le inculcó «amor por las 
ciencias celestes. A su muerte, continuó educándolo el otro abuzlo. 

De ese modo, el pequeño Miguel, de inteligencia muy despierta, asi- 
miló extensos conocimientos en edad temprana. Al morir Pierre da Nos- 
tredame, el niño continuó sus estudios en Aviñón. Por entonces la ciu- 
dad mostrábase turbulenta y agradable. El bullicioso tumulto no lo- 
gro dis:raer al joven en sus trabajos. Aunque despreciaba los placeres 
vulgares y huía de las tentaciones femeninas, no carecía de sana y 
natural a.egría para regocijo de quienes le trataban. 

: Terminados sus culsos de retórica y de humanidades, se dedicó a 
la fiosofia. Evidenciaba disposición particular para la ciencia de los 
astros, pero su padre prefirió la medicina a la astrolcgía. 

El principal centro de enseñanza médica era por entonces Mont- 
peuier. Nostradamus pasó allí tres años, triunfando en todos los exá- 
menes: Acababa de recibir la licencia cuando sobrevino la peste. Los 
habitantes de la ciudad, presa de pánico, no daban descanso a los 
médicos ni a sus discípulos. Pero los mátodos empleados por éstos no 
estaban de acuerda con el joven aspirante. Prefirió irse, solo, a tra- 
ves de los campos, para curar los enfermos a su fantasia. 

Por espacio de cuatro años vivió entre los pestosos usando una po- 
mada de su invención, da efectos maravillosos. Se le vió en Montpe- 
«ler, en Carcasona, en Tolosa, en Narbona, en Burdeos. Con preferen- 
cia permanecía entre los campesinos. Las virtudes de dicha pomada 
empezaron a darle renombre. Calmada la peste, volvió a Montpelliar 
para dar término a su carrera, rindiend> el último curso. S2 le acogió 
con aiguna desconfianza por haber utilizado remedios no autorizados. 
Respondió a cuantas preguntas le formularon en un examen difi- 
Ciisimo y el pueblo, que seguia apasionadamente el debate, ap:audió 
con entusiasmo su triunfo. 

Doctor en medicina, no le faltaron clientes. 

Profesor; vióse rodeado por innumerables discípules. Pero no tardó 
e a DO segunda vez, partió en e: año 1531, internándosa 
e a Recorrió el Languedoc y la Provenza, llegando hasta 

r y La Rochela. 

Dos años duraron sus carreras. Hallábase en Tolosa al recibir carta 
de uno de los mayores sabios del siglo: Julio César Esca.igero. Curioso 
Por conocer a Nostradamus, cuya fama llegara a sus oidos, le llamaba. 

Nostradamus Se apresuro a compiacerle, yendo a encontrarle en su 


tesidencia de Agen. Sa entendieron a maravilla ligándose en estrecha 
amistad, pese al protestantismo de Esca:igero y a: papismo de Nos- 
tradamus. 


Por entonces enamoróse Nostradamus de una joven de alto linaje, 
muy bella y amable; se casó con ella y tuvieron dos hijos. Sentíasa 
dichoso. Tres años transcurrieron en completa feliridad. Cierto día, la 
madre y los niños, atacados por un mal repentino, murieron. Desespe- 
rado, Nostradamus se enfrentó con la soledad. 
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OstradúáQqaas Cum 


PT a 


disgustos aumentaron su 


Nuevos ses, los 


na. Por razón de intereses, 105 
la esposa le hicie 
ron un p.eito acusándolo de Eur 
jería””. Retomó su bastón de E 
jero. Durante siete anos eo Le 
el Dalfinado, por Provenza, por a 
Lorena, ltalia y Sicilia. Al azar 
del camino trabajaba O meditaba. 

Cumplia estrictamente Sus de- 
beres religiosos pareciendo impor” 
társele nada da los» hombres. 

Sumiéndose cada vez mas en 
la soledad, llega a la profecia. 
Sus abuelos judios descendian 
de la tribu de Isachcr. "La tri” 
bu de Isachar — decia Nostrada- 
mus — es famosa por sus do- 
tes proféticas y leemos en el ver- 
siculo 32 de Paralipómenes que 
los miembros de dicha tribu son 
hombres experimentados, capaces 
de discernir y distinguir todos los 
tiempos”. 

Comienza a lanzar sus prime- 


pe 
parientes de 


to a los alquimistas de Fran: 
y de Italia. Su reputación «acre- 
ce. Le buscan para dictar horos- 
copos. Nostradamus, disgustado del 
mundo, se refugia en la abadía de Orval, a dcs leguas de Montmédy. 
Sigue la austera regía de los monjes y vive en profunda melancolía. 

La tristeza le sum en honda contemplación. Escribe “Previsiones 
de un so:itario”, profecias llamadas ¡uego “Predicciones de Orval”. 

Pasado un tiempo, se reintegra al mundo, obedeciendo a Dios, es- 
tableciendose en Marsella hacia 1544. Aparece la peste en esa ciu- 
dad. Su renombre vuelve a popu.arizarse junto a curas mi.agrosas. 
La envidia de los mádicos le persigue, acusándole de mago y de 
visionario, a pesar de lo cual la comunidad de Aix suplica su pre- 
sancia. Nostradamus acude y sigue curando a los pestosos. Le col- 
man de ricos obsequios que él distribuye entre las viudas y los 
huérfanos. 

Su fama se agiganta. Se instala en Salón, donde se resuelve a fijar 
vivienda estable. 

En e segundas nupcias, casándose con Ana Ponsart Ga- 
me.le, viuda de Bequims, quien le da numerosos hijos. No consigue 
la excelente esposa cama la aterradora soledad de su marido. Nos- 
tradamus es rico. ) ie i ¡ ; 

Los s da a de tiempo y libertad para dedicarse a sus 
estudios favoritos. Se lo impida una constante inquietud, tan desco- 
nocid omo tor te: ¿será el 

e a e Pd O reservado a los profetas? 

 Ántere | Progreso del .uteranismo. Su casa es “rendez- 
vous” de los notables de Provenza. Muéstrase herido por los ata 
ques de sus colegas, los médicos, quienes por envidia le acusan de 
magia denunciándolo como enemigo de la re:igión. Día a día se 
dese ñ 3 los ho 3 y 
e ngaña más de 1 s nombres Y sus pensamientos se amargan. 

lene a su ¿ado a un lie; discipu:o: Jean-Ayme de C i 
e A ymes de Chavigny, pro- 
cedente de Beaume. Vive en su casa y trabajan juntos. ¿Qué 4 
todos siguen? Acaso antiguos !i ci O As 
jó un dia a las llamas se Ratones O A 

(43 A moargo ] 5 da 
4 de : ] 90, el Papa le protegerá aún después 
> muerto, afirmando oficia:mente que las “Centurias” no conti 
eS ia xi ; enen cosa 
ontrari: 1 atólic lia 
E dl pe a religión Católica, Apostólica y Romana. 
ostradamus conoci A itacia ' 
conocia ya la !ey de gravitación formulada por New- 
ton en 1642 y aplicaba ;os principios de Kep! ¡ pea 
A ' y S $P.er, nacido en 1571. No 
invento esas leyes: las encontró en viejos documentos de P ' 
de Egipto. Noche a noche, siguiendo los ritos cabalist A 
= 2 iistic ¡ a 
ba a su demonio familiar para hacer una nueva profeci AS 

En su laboratorio de alquimista fabri ds 

a Suca cremas de belleza, afei 
tes, du'ces, productos contra la esterilidad femenina ue: A 

; di E ds i Y contra | se 
bilidad masculina y un elixir de larga vida. 298 


Su nombra está en todcs jos labios, En Salón ez motivo d 
po.émicas, sea para ensazarlo o para denigrario No ] E e 
10. o de 


quiso. Le acosan a preguntas, a consultas, le 
a cua: más extravagante. e 
A £n de substraer 


Jan tran- 
formulan Cuestiones 


] se a los importunos, sa 
nos a:manaques. E: éxito obtenido con ellos 
En 1552 apareció el primer libro 
Y tes años después el primer temo de “Centurias” 
Puso gran empeño en escribir sólo : 
ridad a sus frases. Su obra — 
mus -— está constituida por 


pone a componer peque- 
es prodigioso. 

vet y 

tituado “Tratado de los afeites” 
con símbolos para da 


< : ar obscu- 
, según Propia confesión de Nostrada- 
macia, trama a 


Y mMaquinación”. Pqa- 
(Conclu 
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Estela del Corral Casado 


Josefina 


Pirovano, Marta Zuberb 


-arlos Uriburu 


Las 
Unzué 
nando 


y Juan Angel Peña. 


EN LA ARt 


Dolores Bullrich Zuberbúnhler. 


NA DE 


Ud 
na y 


y Alberto. 


Damasia 
Josefina 


guel 


sus s 
Josefina, Ercilia 


Barreto, 
Iriondo, 
Juan Segura y Mi- 
Bustillo. 
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Carlos Jcsé Ledesma González. 


PLAYA 


well de Demarch 


Marcela Casado y Marta Demarchi, 


Susana Bosc 
Mayal y F 
Videla Escalada, 


FOTOS DE NUESTRO 
reviaDo señor 
LUIS FRANCESCH1 


, , LE SR Situada en un jardín de propor 
Ñ AS as y 2, 5% ao NA ciones armónicas, donde están cal- 
) : culados los menores detalles, esta 
E A ] ARMAe” morada es cautivante. 
É y al E añ qe D OS Alá E 7 La propiedad está rodeada con 
. a 0 A E " Ñ > SS un cerco de ligustrina, planta siem- 
UtavIcio es Mecioa 4 pre verde, de bellas hojas y que se 
presta mucho para decorar los bor- 
des con el hábil recorte de sus f 
puntas. 
extremos del terreno están 
)s por altos olmos y dise- f 
s regularmente entre los 
arterres hay tejos, coniferas de 
mpre verde, acacias, ar- 
TE 97 japoneses de flores rosadas 


_Con el pensamiento puesto en los 
enes que forman hogar, los pro- 
idearon construcciones adea- 
sidades 


tistas 


nh Casados hallarán aquí 
ideales para est« 
viaje 

nte Atractivos, coquetos y 
da cual en su estilo, y 

en COAStruirse sobre un plan 


nente indicado para ca- 
¿clásica sim- 

combina 

elegantes de con- 


Plano in 
ra ambo 


el living 
menea de 
clás 


> del living 
a comedor. 
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El jardín que rodea a 
la casa de tipo mo- 
derno. 


living con 
caballos. 


Interior de la casa de estilo moderno 
chimenea de líneas rectas. Original tapic 


Se han trazado canteros pa- 
ra flores, donde gbundan pri- 
maveras y jacintós, cuadrados 
de césped, y, hasta hay sitio 
para un estanque florido. 

El jardín ofrecerá su aspecto 
definitivo al cabo de tres años 
tiempo empleado por árboles 
bustos y flores para su: total 


o 
O 
Q 
|] 
É 
, 


jardinc 


rojos trepando por las paredes 
del garage 'y de loa muros ad- 


yacentes, 


CIA. Congrega el li- 
ving-room,.. en su decoración, 
la elegancia y sereno cl 
l > del esti 
Regencia. le fuerte 
cornisa, cuyas molduras C 
ras dan valor áf.muro, semeja 
así un 10 más alto, ilusión 
importante tratándose de habl- 
taciones ba 
De las paredes cuelgan cor- 
tinados de transparente ti 
blanca o crema, sujetos con ro- 
setas fáciimente. removidas a 
fin de proceder 
a la limpieza de 
También tienen las par 
chos tapizados con p 
molado, cuya misión 
contener potiches y o 


ler. dormitorio con dos camas 
iguales se par idas por una mesita, 


o a FAA 111) 


arte. 
El piso y el cielo raso son de 


oplorsaris. Los muebles del li- 


29 dormitorio con an 
pia cama matrimonial La casa de estilo moderno. A la derecha, la vista total 


pizado en 


co/or O 


stran otros t 


principal ofrece una nota original: 

del cortinado. Ondas pesadas de sa- 

la ventana, recogidas en su borde superior para prolongarse sobre el. muro 
cristalinos simulando un dosel. 
ecera única simulan amplio lecho matrimonial. Dos paneles de espejo 
hasta 1 entana ralidad dor 
bra azul, muy os 


corativo dosel con 
le los ángulos del apos 
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por Ramon DEL VALLE ÍNCLAN 


Sol de la tarde, hermoso patriarca del cielo Sol de la tarde, buen amigo de los viejos 
que la cima del monte besas como un abuelo aldeanos, que dan a los mozos consejos, 
que va a morir: la tarde, bella samaritoma, y dirimen contiendas de riegos y forales, 
te unge de aromas para resucitar mañana; sentados en los poyos que hay bajo los parrales, 
y a la sonrisa de la brisa, un laurel rosa como jueces de un tiempo en que jueces no habia, 
da como una oración su rosa más hermosa. y era la tradición toda sabiduría. 
| 
Sol de la tarde, augusto sembrador que el tesoro Sol de la tarde, que ponías el reflejo y 
de la luz nos envías como un trigo de oro de tu lumbre lejana, como un reír de viejo, 
a la tierra, que tiembla bajo el sagrado vuelo en la torre de aquella casa, nido de hidalgos 
de la vital simiente que aventas desde el cielo, con aroma de mosto en el zaguán, y galgos 


con tu brazo solemne que el infinito abarca. 


atados en la puerta: la casa que fue mia, | 
¡Augusto Sembrador! ¡Hermoso Patriarca! 


de donde peregrino y pobre salí un dia... 


lr — 
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Marta Socas sentada junto Marta del Carril Aldao con 
a su Cocker - Spaniel. erro de raza Poodle. 


Raquel Rodríguez Aldao con 
su perro de raza Poodle. 


María Teresa Duhau Lacroze <on 
perro Fox-Terrier, pelo da alambre. 


Josefina Gómez Errázuriz con su 


rrier, pelo de 


alambre. 


Alzaga Pe 


zos su Whi 
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Y 
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Lo que va de ayer a hoy 


$. 
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La girl yanqui Claire James, procla- | 
er premio mada ''Miss América 1938" en la 
, en 1883. playa de Atlantic City, N. J. 


La señorita Marta Soucaret 
de belleza en el concurso de 


En 1939 dudan aún los porteños de cuál será el destino del Obelisco, 


En 1875 fué el asombro de Charlestown (E. U.), el envejecido prematuramente. Nuestra foto lo muestra en la época de su 
Obelisco levantado en conmemoración de la batalla mayor esplendor, con todas las lajas y sin los puntales. La gente transi- 
de Bunker Hill. taba entoncas junto al monumento. 


rosos, en ciertas capitales 


En 1939 ya son nume 
1 IF s de televisión instalados 


ra 


europ los ar 
En 1877, y en Boston, el Dr. Bell hace una experiencia pública para transmitir la en cabinas púb . Se puede hablar y se 
voz a larga distancia, por medio de un aparato milagroso que se llama: “'tele-fono”. puede ver a Á kilómetros de distancia. 
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FOTO PIA HNOS 


Amelia Urquiza de Pillado Matheu 
y Dolores Urquiza de Resta. 


Mariano y Luis de Ezzurra. 


Flora Urquiza de Soler, Teresa Urquiza de Saenz 
Valienme, Juan Jose y Cayetano de Urquiza. 


FOTO N. N 


Malena Madero de Tornquist y 


Elvira Z 


E . . y FOTO NN 
Frías Ayer 


de Terrero, A 
de Woodgate 
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Elena Domínguez de Ramos Mejía. ; ! FOTO N. N María Lui Rodriguez O PON 
María Luisa Zuberbúhler de Ayerza Pradére y SA Rodri Quintana de 
y Celina Zuberbúhler de Martinez de Hoz. cc guez Quintana 
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Rejuvenezca su Cutis 


abedn PMA, 


Cuando la tez da muestras de can- 
sancio, apagándose su vivacidad oO 
aflojándose sus músculos, ha llegado 
el momento de utilizar Velva Mask. 


Momentos antes de salir de paseo la 
Velva Mask se extiende en fina capa 
sobre el rostro, previamente limpio y 
tonificado con Ardena  Cleansing 
Cream y Ardena Skin Tonic. Déjela 
puesta por lo menos 15 minutos y 
quítela con agua tibia antes de hacerse 
el maquillage. 


En seguida se comprueba que el óvalo 
de la cara se ha perfeccionado nota- 
blemente, los músculos se han con- 
traido y florece con un resplandor 
nuevo la tez limpia y aterciopelada. 
Todo ello permite que, mediante la 
Velva Mask, se pueda lucir una cara 
radiante a pesar de las fatigosas ta- 
reas del día. 


Velva Mask .. .. .. .. .. $ 12.00 
Ardena Cleansing Cream .. $ 5.50 
Ardena Skin Tonic .. .. .. $ 550 


HARRODS 


Gabinete Arden 
Florida 877 
SALONES EN HARRODS 


Planta Baja. 
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Mar del Plata 


Nuestro actual ministro de Relaciones Exteriores, doctor 

José María Cantilo, acompañando al doctor Murature, 

entonces ministro de Relaciones Exteriores, en la recep- 

ción del príncipe Enrique de Prusia, que visitó a nuestro 
país en marzo de 1914. 


Noticias de la generación anterior 
HACE 25 AÑOS... 


Domingo 19 de marzo de 1914. 
— En Mar del Plata tiene gran éxi- 
to el baile ofrecido a sus relaciones 
por don Carlos Madero y su es- 
posa, doña Sara Unzué. 


Lunes 2. — Llega a Buenos Ai- 
res la noticia de la trágica muerte 
de Jorge Newbery, cuyo avión se des- 
ploma desde una altura de 150 metros. 
El aviador intentaba el cruce de los 
Andes. 

* Fallece en París la esposa de 
don Carlos Martínez de Hoz, barone- 
sa de Montreuil. 


Martes 4. — Fondea en Mar del 
Plata una división naval alemana ba- 
jo el comando superior del almirante 
von Reuber-Paschwitz. 

* El doctor Manuel Moyano es 
agasajado por sus amistades por su 
designación por el doctor Victorino de 
la Plaza para la cartera de Obras 
Públicas. Don Enrique Palacio, presi- 
dente del Concejo Deliberante, le ofre- 
ce una comida en el Jockey Club. 


Viernes 6. — Llega a Buenos 
Aires el redactor de "The Times” de 
Londres, Mr. Jorge March, con el pro- 
pósito de estudiar diversos aspectos de 
nuestro país. The Times” tiene pro- 
yectada la edición de un suplemento 
dedicado por entero a informaciones 
de nuestro país. 


Sábado 7. — Se formaliza el 
compromiso matrimonial de la señori- 
ta Javiera Acosta con el señor Alfre- 
do Olmos. 


Lunes 9. — Se bendice la bo- 
da de la señorita Elena de la Serna 
con don Raúl Casavalle. 


Martes 10. — Hoy ha de que- 
dar formalizado el compromiso matri- 
monial de la señorita Cora Gibson con 
don Sergio Uriburu. 


Miércoles 11. — Visitan las dis- 
tintas modificaciones introducidas en el 
edificio del Arsenal de Guerra perso- 
nalidades de nuestro mundo oficial. 

* Fallece en Madrid la célebre ac- 
triz Maria Alvarez Tubau, conocida 
por los porteños por su actuación en 
el extinguido teatro Nacional de la 
calle Florida. Muere a los 75 años 
de edad. 


Jueves 12. — Festejan sus bo- 
das de plata don Manuel Augusto 
Montes de Oca y su esposa, doña 
Amelia Ramirez. 


En el Tigre prosiguen los fes- 
tejos organizados por el Tigre-Club. 
En el paseo veneciano efectuado hoy 
en el río Luján llamaron la atención 
las lanchas la “Ema”, de don Carlos 
Alfredo Tornquist y su esposa, doña 
Magdalena Madero; la “Elsa”, con don 
Aquiles Pirovano y su esposa, doña 
Catalina Pirovano, y don Manuel Ro- 
dríguez y señora, Mercedes Pirovano, 
la “Guaraca”, de doña Inés Salas de 
Cobo, y otras muchas. 


Viernes 13, — Don Benito Vi- 
llanueva renuncia a su cargo de em- 
bajador argentino en los Estados Uni- 
dos. 


. 


Oficialmente se anuncia la visita 
a Buenos Aires del principe Enrique 
de Prusia. 

* De Boston informan que el aco- 
razado Rivadavia ha salido mar afue- 
ra, para las pruebas de artillería, des- 
pués de las cuales será recibido ofi- 
cialmente por el gobierno argentino. 

* De Mar del Plata informan que 
don Héctor Cobo y su esposa, doña 
Josefina Unzué, ofrecieron un almuer- 
zo y paseo a "La Armonia” a un 
grupo numeroso de sus amistades. 

* En el teatro Nuevo inicia su ac- 
tuación una compañía formada por 
las actrices Orfilia Rico y Angelina 
Pagano, con una obra titulada ”El 
novio de mamá”, 


Sábado 14. — Se bendice el 
enlace de la señorita Ester García 
Fernández con don Pedro Roldán. 


Domingo 15. — La señorita 
María Ester Lloveras ofrece una co- 
mida a sus amigas Carmen Romero 
Cañas, Ana María y María Elena 
Green y a los señores Jorge Quinta- 
na Unzué y Miguel Angel Rodríguez. 

* Nuestro flamante ministro de R. 
Exteriores, doctor Murature, es agasa- 
jado en Mar del Plata. Doña Adelia 
Harilaos de Olmos le ofrece una co- 
mida en Villa Ortiz Basualdo. 


Lunes 16. — En las Nutrias es 
bendecido el enlace de la señorita 
María Eppens con don Carlos Lerena. 

* En París tiene fatal desenlace 
una campaña política llevada por “Le 
Figaro”. Mme. Caillaux da muerte al 
director, Gastón Calmette. 

* En Mar del Plata se define el 
campeonato para damas organizado 
por el Golf Club. Resultan vencedoras 
la señorita Josefina Udaondo con las 
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mejores vueltas y con el mejor score 
neto deducido el handicap, la seño- 
rita Deiia Rosa Aldao Agote. 

rtes 17. — Don Eduardo Zu- 
y su esposa, Juana Maria 
to, ganan el “mixed foursome” 
tado en los links de Mar del 


'DO wo 


ODIA o 


muestra 


dramá- 
Le Figaro”, de Paris, 
l ministro Joseph Caillaux. 


para el 


fecha d 


Miércoles 18. — Noticias tele- 
gráficas hacen saber el fallecimie 
ux, Francia, de doña 
a de Dorrego. La noti 
ondamente en nuestra so- 


lueves 19. — Se anuncia para 
el mes de junio el enlace de la se- 


des Acosta con don Pas- 


e 
ve 


maliza el compromiso de la 
rita Carmen Diaz ez con don 


io Alvarez de Toledo. 
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El sueño profundo de un niño 


Las Tabletas de ADALINA provocan un 
sueño semejante al natural, profundo Y . , 
parecido al sueño envidiable de un niño. 
Cuando se está sumamente fatigado, nervioso, 
agotado y se pasan las horas 

sin dormir, entonces, recurra 

a las tabletas de ADALINA 

con la confianza que al mundo 

entero inspiran los productos BAYER. — Pí- 
dalas en cualquier farmacia de la República. 


DALIN A | 


¡N 


Cumple 63 años de edad el 
presidente Roque Sdenz Peña. 


al servi- 
rdador 


, construl- 


horena inaugura el nuevo 
parque Oli 


Ta en esta capital. 


mpromiso de su 


“SIRVIENTA LADRONA” 


la página 9) 


(Conclusión E 


que la gran masa, el 


for monstruosa: la > e y siga horrori > Pp 
] Hoy ya no ez tc le 1 o que 
n :ibe dinero 1 lie. o es 
a ido bajando dle la n ) 
ión se ha prolife- fu ila co- | 
, el funcionario a > 
S ] 1 le- 
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sog su grad n s 
Ahí, ahí está e rigen del mal! but 1] y nosot r ] 
—Es posible. Pero lo interesante es espera de tiempos mejores. 
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Los bombones 


IRIS BLANC 


Son tan conocidos 

desde 40 años que 

no es necesario 

hacer su elogio. 
Y 


en nuestra 
clásica caja 
de metal 
ondulado 
conservan 
todo su ex- 
quisito “sabor, 


CAJAS de 
2 Kg. $ 20.— 
MS 
Y ” 5 


IRIS BLANC 


La bonbonnerie de Luxe de Buenos Aires 
CANGALLO 715 
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NADA DE 


TOALLAS 
NUEVO 
CONFORT 
SEGURIDAD 
LIBERTAD 
LLEVADO 
INTERNAMENTE 


PERFECCIONADO POR UN MEDICO PARA 
EL USO MENSUAL DE LAS MUJERES 


TAMPAX otorga protección sanitaria perfecta 


Qué grata sorpresa, encontrar una forma de pro- 
tección sanitaria, eficaz aun durante los depor- 
tes, bailes y en el baño! Como su nombre lo 
indica, TAMPAX es una adaptación del tapón 
medicinal para absorción interna. Ese es el se- 
creto de TAMPAX: es llevado internamente. 
TAMPAX es seguro, da protección completa y 
Puéde ser usado por toda "mujer normal, sin que se sienta su pre- 
sencia. Hecho de algodón hidrófilo, super-absorbente, comprimido 
a presión, no puede deshacerse. Discreción y pulcritud absoluta 
con cualquier vestido, y todo vestigio de olor, eliminado. Reco- 
immendado. por los ginecólogos. > 


Representante: A. R. Villafañe Tapia - Cerrito 1286 - Buenos Alres 


Suficiente para un mes, puede llevarse cómodamente 

en una cartera común. Cada paquete viene con 

fáciles instrucciones completas para su aplicación. 
TAMPAX se vende en todas 


las farmacias y en las tiendas. 


LURO. nor Y 
aun” -..-. 
» 


4. 


COLONIA 


BRANCATO 


El Eme 
de moda 
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Linajes Argentinos: ROCA 


Aún puede contemplar el turista la 
vieja casona solariega de la fami- 
lia de Roca, situada en Tarragona, 
reino de Aragón, España. 

En 1720 nació en dicha localidad 
don José de Roca, quien en 1751 con- 
trajo enlace con María de Vidiella. 

Su hijo, Pedro de Roca y Vidiel.a, 
nació también en Tarragona, fué el 
primero de esta ilustre familia que 
pasó al Río de la Plata, radicándose 
en la provincia de Tucumán, donde 
fué Regidor y Defensor de Menores. 

Pedro de Roca fué fundador de las 
ramas argentinas de ese apellido, 
pues años más tarde contrajo enla- 
ce con María Antonia de Tejerina y 
Molina, hija de Francisco de Tejerina 
y García, natural de Catalina de Me- 
dina y Aráoz, y de su matrimonio 
fueron hijos: 

Pedro Roca Tejerina, que nació en 
Tucumán, y casó en su ciudad natal 
con Bernarda Aráoz y Garcia, hija 
de Pedro Nolasco Aráoz y Lamadrid, 
y de Narcisa Garcia Guevara. 

Segunda Roca Tejerina, nacida en 
Tucumán, casada en su ciudad na- 
ta] con Alejo Reboredo Guerra. 

Segundo Roca Tejerina, nacido en 
Tucumán, en 1880, fué coronel gue- 
rrero de la Independencia, del Para- 
guay, del Brasil y Jefe de Policía de 
la provincia de Tucumán. Casóse en la 
misma ciudad de Tucumán con Agus- 
tina Paz Mariño, oriunda de la mis- 
ma localidad, hija de Juan Bautista 
Paz y Goncebatt, ministro de Gobier- 
no y Gobernador Deiegado de Tucu- 
mán, y de Plácida Mariño y Castro. 
Segundo Roca Tejerina falleció en la 
batalla de Tuyuti, en 1866: 

Fueron sus hijos: 

Ataliva Roca Paz, coronel querre- 
ro del Paraguay, diputado y senador 
provincial, en Buenos Aires, directcr 
del Banco de la Provincia, casado con 
Segunda Schoo Reboredo, hija de Dio- 
nisio Schoo Villafañe y Benicia Re- 
boredo Roca, con numerosa descen- 
dencia. 

Celedonio Roca Paz fué guerrero 
del Paraguay y perdió su vida en la 
batalla de Tuyutí, combatiendo junto 
a su padre, e. coronel Segundo Roca 
Tejerina. 

Julio Argentino Roca Paz, nacido en 
Tucumán, el 17 de julio de 1843, fué 
Teniente Genera! de la Nación, gue- 
rrero del Paraguay, General en Jefe 
de la Expedición al Desierto de ¿a 
Patagonia, ministro de Marina y Gue- 
rra, llegando por dos veces a ocupar 
e: cargo de Presidente de la Nación 
durante los periodos de 1880-1886 y 
1898-1904. 

Embajador en el Brasil, contrajo 
enlace en Río Cuarto con Clara Fu- 
nes Diaz, hija de Tomás Funes y de 
Eloisa Diaz González; faleció en 
Buenos Aires, dejando numerosa des- 


cendencia, cuyos miembros han ac- 
tuado en la provincia de Córdoba y 
en ¡a Capital Federal. 

Alejandro Roca Paz falleció sol- 
tero. Agustin Roca Paz nació en Tu- 
cumán, fué director del Banco de la 
Nación, casado con Felisa Schoo Re- 
boredo y falleció dejando muchos des- 
cendientes. Pedro Roca Paz falleció 
soltero. Rudecindo Roca Paz nació en 
Tucumán; general guerrero del Para- 
guay, expedicionario al Desierto, casó 
con Teodosia Lencisi Justiniani y dejó 
numerosa descendencia. Agustina Ro- 
ca Paz, casada con Mariano Marcó. 
Francisco Roca Tejerina, casado y con 
sucesión. 

Son numerosas las familias empa- 
rentadas con la de Roca, pudiendo 
citar, además de las ya nombradas, a 
las de: Vidieila, Tejerina y Medina, 
Reboredo Guerra, Aráoz y García, 
Paz Mariño, Marcó Gervasio, Schoo 
Reboredo, Victorica Urquiza, Raybaud, 
Conighan, Marcchi della Costa, Bo- 
llini Cicca, Luro Prádere, Tomkinson 
Diaz Váldez Walcalde, Villar Saraví, 
Funes Diaz, Marcchi Croharé, Uribu- 
ru y Tezanos Pintos, Castells Uriburu, 
Llavallol] y Elía, Costa Paz, Fox, Hun- 
ter Soler, Achával Lastra, Lencisi Jus- 
tiniani, Shaw Stemberg, Watson Hut- 
ton, López Napp, Muguerza Zubia- 
rre, etc., etc. 

ESCUDO DE ARMAS. — Campo de 
azur, una roca de color natural en 
medio de un mar en olas; sumada de 
un roque de oro superado de una es- 
trela, también de oro, franquaada de 
dos lyses del mismo metal. 


Goneral Julio Argentino Roca P 
Presidente de la Nación, period: 
1850-1886 y 1898-1904, 
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CASAS PARA “DOS” 


(Conclusión de la página 51) 
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“Holleiflex” 


La super cámara fotográfica moderna, que 
brinda a sus poseedores una satisfacción con 
cada foto. 

Por el copuchón con vidrio esmerilado usted 
ve la foto en tamaño notural, nítida y perfec- 
tamente encuadrada, asegurándose una foto 
impecable. 

Una manivela transporta la película, carga el 
obturador y acciona el contador de fotos. 


¡UNA VERDADERA MARAVILLA! 
Vea hoy mismo una “ROLLEIFLEX” en 
los comercios de artículos fotográficos. 


Representantes: WACHTER, RIENZI G Cía. 
Pozos 67 — Telef. 48 - 3162 y 3163 — Bs. Aires 
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Angelina Pagano cedió el traje 
con que interpretó “Frou Frou”, uno 
de sus éxitos más resonantes, una 
plaqueta de oro y distintos recuer- 
dos. Junto a este lugar, en una vi- 
trina, peinetones, retratos, joyas de 
fantasia y autógrafos de Blanca Po- 
destá. Y en un compartimiento es- 
pecial, también entre sus retratos y 
manuscritos, el “frac de Guillermo 

Bataglia. 

Fué famoso en nuestra escena Pe- 
pe Podestá. Es su apellido algo que 
está profundamente ligado a nuestro 
teatro criollo y aún se conservan 
muchos de los escenarios que fueron 
testigos de sus grandes representa- 
ciones. Figura entre sus recuerdos 
el traje que más tarde paseó por to- 
das las capitales sudamericanas: el 
de Pepino el 88. Una pequeña re- 
ferencia explica la razón del curio- 
so mote. Cuenta Podestá que al lle- 
gar en cierta ocasión a la ciudad 
de Rosario, donde había firmado 
Contrato para actuar durante una se- 
Marna, creyó conveniente agregarle 

QS su traje de payaso alguna carac- 


LAS COSAS RARAS DEL INSTITUTO NACIONAL 
DE ESTUDIOS DE TEATRO 


(Conclusión de la página 37) 


terística especial. Ya en el hotel, 
mientras conversaba con un grupo de 
amigos intimos y otros artistas, fué 
doblando el traje y tomando unas ti- 
jeras hizo dos o tres cortes. Al abrir- 
lo, sobre la espalda, había quedado 
recortado el número 88. Pepe Podes- 
tá sonrió y desde ese día la escena 
que provocaba mayor hilaridad en 
la concurrencia era aquella en que 
el popular artista salia a trabajar, 
luciendo el famoso traje cortado... 

Y al lado de intérpretes populari- 
simos no podían faltar tampoco re- 
cuerdos de escritores que escalaron 
la cima de la fama. Uno de ellos fué 
Belisario Roldán, cuyos manuscritos 
de "El Puñal de los Troveros”, junto 
a su pluma de trabajo y a la Or- 
den de Comendador que le concedie- 
ra el rey de España, se exhiben en 
un lugar de honor. 

Ppcos conocidos son algunos de 


los recuerdos que se conservan de 
Florencio Sánchez. Entre ellos, segu- 
ramente el más interesante es el 
original de una obra que no llegó a 
estrenarse: “Los acosados”; un ma- 
nojo de cuartillas escritas febrilmen- 
te, con aigunas tachas y otras lla- 
madas al margen. En un marco es- 
pecial se han colocado siete de sus 
caricaturas, cartas autógrafas y con- 
decoraciones concedidas al gran dra- 
maturgo. 

Por primera vez se ha expuesto 
en Buenos Aires una respetable can- 
tidad de escenografías en maquettes. 
Aparatos especiales permiten su ilu- 
minación interior, y al girar circular- 
mente el escenario movible pone al 
descubierto las obras de Saturno 
Santaliestra para “La posada del 
León”, de Horacio Rega Molina; Ar- 
mando Coli, para “La montaña de 
las brujas”*, de Julio Sánchez Gardel; 
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Héctor Basaldúa, para "Las bodas 
de Figaro”; de Pérez Padrón para 
“La piedra de escándalo”, de Mar- 
tín Coronado, y el que realizara Ho- 
racio Butler para “Río”, de Venan- 
cio Montiel. 

Nadie podría suponer en nuestros 
dias las dimensiones extraordinarias 
de los programas teatrales que se 
usaban antiguamente, es decir, des- 
de 1850 a 1900. Sólo su orla tipo- 
gráfica alcanzaba en algunos casos 
un ancho superior a los 2 Ó 3 cen- 
tímetros. 

Las obras teatrales llevaban títu- 
los curiosos. He aquí algunos de 
ellos: "Los proyectos de un alcalde”, 
"La urraca ladrona”, “Felipe Segun- 
do”, “El loco Tezandri o el Amor pa- 
ternal”, y otros en estilo parecido. 
También entre un grupo de papeles 
antiguos, correspondientes a las pri- 
meras representaciones teatrales que 
hubo en Buenos Aires, se encuentra 
una especie de Reglamento Interno del 
Teatro Argentino, que merece su ar- 
tículo 32 ser transcripto textualmente. 
Dice asi: 

“Se pondrá una tabla que cubra 
“las luzes de él Theatro por delante 
“de la orquesta del alto de una ter- 
“cia para embarazar por este medio 
“que se registren los pies de las có- 
“micas quando representando se acer- 
“can a la orquesta”. 

Los recuerdos cobran personali- 
dad y hablan en el lenguaje universal 
del sentimiento. Aquellos que en 
otras épocas aplaudimos con entusias- 
mo volvieron por algunos segundos 
en sus retratos, en sus cosas que les 
fueron queridas, y al recordarlos nos 
pareció revivir ese pasado... 


EL AMOR A LOS LIBROS 


Cicerón definía la felicidad: “una 
biblioteca situada en medio de un 
jardín”, 

La mayor parte de los bibliófilos, 
menos refinados que Cicerón, olvidan 
mirar el jardin para ver solamente su 
biblioteca. M. Joseph Guerin, amunte 
de los libros—sin ser bibliófilo, — así 
lo afirma en su deliciosa obrita titu- 
lada: “El amor de los libros”, agre- 
gando que no todos los bibliómanos 
proceden con tal exclusivismo. 

En la “cité des livres” alternan los 
maniáticos intransigentes o ridículos, 
junto a eruditos amables y sonrientes. 
Y no podemos olvidar que debemos 
nuestras grandes bibliotecas modernas 
a eminentes coleccionistas de otrora. 
Es justo recordar, por ejemplo, al car- 
denal Mazarino, quien gracias a una 
ecléctica sutilidad en el arte de colec- 
cionar preparó la famosa biblioteca 
Mazarina. A  Pauliny «A'Argenson, 
abardonando los más altos cargos 
para entregarse a una pasión cuyos 
testimonios pueden contemplarse en la 
biblioteca del Arsenal. 

Al marguás de Meyanes, cuya eru- 
dición corría pareja con su ardor co- 
leccionista. A Napoleón, que hacía la 
guerra acompañado de sus libros... a 
Grolier, a los de Thon, a Colbert, al 
duque de La Valliére, a Carlos Nodar, 
a los Goncourt, a Gabriel Vicaire, a 
Jules Lemaitre, al barón Pichon, a Luis 
Barthou y tantos otros. 

Ninguna relación existe entre estos 
Mecenas del libro y los maniáticos de 
la bibliografía que se disputan los 
ejemplares “raros”, sin leer jamás. 
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CIVILIZACION MANUAL 
Por Baldomero Sanín Cano VISTA A SUS NIÑAS 
EN UNA CASA CHIC 


ricos para y 


erato mortificado por la idee 
] , maestro de 


su “yo” entre la 
monstruosamente crecida de sus 


Los modelos más distinguidos 
y Originales en  tapaditos, 


l catedrático 


s y rivales, no grita co- »s, ha de enseñ 


la historid. pátila; ; trajes de saco, vestidos de 
fiesta, comunión, etc., los 


lo- 


cha mano de la para 
! las reglas más univer 
1te aceptadas, funda una nueva 
a o arremete impávidamente 


las reputaciones estal 


blemente, un natural de Bru- y E 
tenido por provinciano en los encontrará Ud,, senora, en 


s galantes de París, y acaso un 


CHARCAS 1069 U. T. 41-0824 


Se atienden pedidos del 
aspavientos y mue- » ' 
nh no hay más que . Interior contra reembolso. 
] 1 


del punto de vista 


estas cosas son naturales e ins- r 


del 


mano cause grave alarma por 


s como ei grito niño, y ne- la voz y por 


bellos resul- l lore los suntuos 


17) 
10) 
7 
o 
4 
' 


de Belgravia en 
orea del “yo” que se ahoga, la lite- slas Británicas. Sin 
atura se habría estancado hace mu- 


cho tiempo. 


? una exagera 
scritor que dicta se deja domi- ] mo... En nada es más 
ra y da la sensación 
orador más bien que del artista 
io. El que, no siendo orador, dic- 
us escritos, en vez de pasarlos 
1 filtro sutil de la mano, pierde 
privado de 
rta y desvela- 
la que por cinco fasce: 
tas purifica la exp 
tivo propio y separa con li- 


ble el tufo de provincia que en 
la vida elegante de Londres. 


Mientras más grandes son las ca- 


pitales, más viciadas vienen a estar 


llas dotes del estilo, 


de localismos, así en las costumbres 


intermediaria exp 


eccio- 


La especie humana se destruye a si 


gereza y donaire el trigo de la cizaña. ñ 
misma por medio de guerras, ponlen” 
Acaso sea necesario modificar la es- lo en vigor altas tarifas proteccionis- 
pecie humana creando una nueva en- tas S > en las lonjas gran- 
tidad estéril como en algunos órde- les co nes destinadas a arrui- Ñ ] 
nes de insectos. nar a probables competidores. FOTOGRAFIA 


EL CLUB de los FALLECIDOS 


Londres, ciudad con respetable nú- 
aba de enriquecerse | 


lente original; tan 


o so exo a a io | Plarida 760 


ndonado antes este va” 


RETRATOS DLARTE 
DESDE $10 


¡ Desarrolle su poder personal y : ] de 
creativo! ¡Despierte las fuerzas lle de lágrimas en forma apar 
silenciosas que yacen dormidas en sando por muertos en alguna Cir- 
su propia consciencia! ¡Hágase 
duelo es su vida! ¡Eche a un lado 
todos los obstáculos con la energía 
que usted mismo ha olvidado! Los 

osacruces saben cómo, y le ayu- 
darán a poner en práctica el mayor 
de los poderes del Hombre. Propor- | 
ciónese una vida llena de salud y 
abundancia. Escriba solicitando el 
libro, “LA SABIDURÍA DE LOS 
SAGACES.” Este le explicará como 
puede usted recibir estas enseñanzas 
para su estudio y uso propio. Esto 
significará para usted el amanecer de 
un nuevo día. 


Diríjase a: Escribano K.N.C. | 


Los ROSACRUCES 
(AMORC) 
San José California, U. S. A. 


stancia. 


|TAPISSERIES 


Petit Point: 


ejecutadas o preparadas 


con sus materiales. 


Los Rosecraces NO son una organización religiosa, 


Restauración de “TAPISSERIES” 


antiguas. La colección de mo- 


delos más importante de Sud 


América. Géneros para Decora- 
ción, de la casa TASSINARI 
CHATEL de PARIS - LYON. 


Exito Mundial en el Alivio 
"IF SORDERA 


EL VIBRAPHONE está convenciend todas las macio- | 
E dd E cauweloose 


mE 


Permita que VIBRAPHONE trate de ayudarle, como los ante- 
ojos ayudan a los escasos de la vista. 


PEDIDO 0) MES MELO 1827, 3er. Piso 


A. GANDULFO % 3% 42 Precios $ 80 
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AS 


El hombre que jamás supo ha- 
cer algo bien hecho, decide ter- 
minar trágicamente con su vida. 


A veces pienso que 
cada perro debiera tener 
un niño para jugar con él. 


—Pero, ¿no le da verguenza a usted 


El nuevo patrón. — ¿Y su pedir limosna, siendo un hombre tan 
q + rw 3 antiguo patrón manejará él robusto? 
mismo, ahora, su coche? —Precisamente por ser tan robusto no 
El chofer, irreflexivamente. puedo trabajar en mi oficio. 
— No, señor; lo hará la —«¿Y cuál es su oficio? 
viuda. —Jockey. 


MAGNIFICO ADORNO 
EN TODO HOGAR 


e relojes JUNGHANS no sólo 
sorprenden por su maravillo- 


sa exactitud, por su solidez. y la 
fina construcción, sino también po da e 
porque cualquiera de sus mu- En 7isdd / e 


chos modelos es un magnífico pot do le ) 


adorno en todo hogar. y 


Hay un reloj JUNGHANS para 
cada una de las habitaciones 
de su casa... y un modelo pa- 
ra armonizar con cada ambien- 
le... Elija Ud. el suyo! 


¿Junghuny ES EL FIEL CENTINELA DEL TIEMPO! 
EN VENTA EN TODOS LOS NEGOCIOS DEL RAMO 


Unicos Importedores M. HOHNER LTDA. So: de Resp Ltda La esposa. — ¡Oh, Jorgel Aquella la- —Deobe ser muy penoso 


drona de sirvienta que despedimos ayer ir mendigando por ahí, 
vó nuestras mejores toallas... ¿verdad?... ¿No piensa us- 


38. — Y ¿cuáles eran, querida? ted que algún día le irá 
La esposa. -—— Aquellas que nos tra- mejor? 
jimos del hotel en que paramos en Lon- —Si; pienso mendigar 


dres. a e en breve en automóvil... 
Original from 
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MANIAS DE ESCRITORES 


Generalmente imaginamos al escri- 
tor, ante su mesa de trabajo, llena de 
notas y documentos, evidenciando en 
su rostro la tensión mental exigida por 
su obra. No puede generalizarse esta 
actitud entre los escritores. La llamada 
preparación” es un momento difícil 
en el trabajo intelectual, pues exige 
disponer la atmósfera indispensable 
para ;a creación. Esta “mise en train” 
varía según el temperamento, la ner- 
viosidad y la sensibilidad de cada 
uno. 

Una recopilación amable de anéc- 
dotas curiosas, reunidas por Aiberto 
Cim, nos revela interesantes particu- 
laridades del esfuerzo literario. 

Créese, por lo común, al escritor 
trabajando en absoluto silencio. Sin 
embargo, grandes poetas y novelis- 
las escribieron hermosas páginas en 
una mesa de café. El gabinete de tra- 
d3j0 más frecuente usado por Ver- 
1e era precisamente el café. Para 
muchos, el ruido es un excitante. Cier- 
tos escritorez como Bacon, Milton, Al- 
fieri y Etuart Mil escribían sus obras 
oyendo música. Cuéntase de Bourda- 
cone, que rascaba un violín antes de 
componer sus más elocuentes sermo- 
nes. Lo mismo hacía el sabio Dar- 
win antes de empezar su trabajo. 

Emilio Augier soplaba a plenos pul- 
mones en un cuerno de caza antes de 
escribir sus incisivos diálogos. 

Escritores hay que no pueden tra- 
bajar confortablemente instalados en 
un sillón. Algunos escriben de pie y 
ciros acostados. El abate Galiani es- 
vibía todas las mañanas en su lecho, 
desnudo como un gusano”. 

E. académico Picard y el humoris- 

:1 norteamericano Mark Twain — 
«nte Otros — necesitaban acostarse 
aa escribir. 
En cambio, el historiador alemán 
1ann (1668-1743) pasó de pie la 
or parte de su vida. Habiase im- 
esto la extraña obligación de escri- 
cx de pie y para no tener ninguna 
y n de sentarse estuvo 30 años 
sión ni butaca alguna en su 
te de labor. 

Gcethe componía mientras camina” 
e3, Donizetti paseándose a pie, Au- 
sr paseando a caballo. Daru, inten- 
e de Napoleón y traductor de “Ho- 
”, mientras se paseaba en coche. 
O por el:o creamos a los escritores 
gos de! gabinete de trabajo. 
uno io dispone a capricho y 
“usiorma su decorado con imprevis- 
2s accesorios. 

Ási, Carlos Dickens tenía ante sus 
=0s figulinas de bronce representan- 
A .0s personajes de su novela. El 
sta Ponson du Terrai) utiliza- 
a colección de muñequitas. A 
da que moría un personaje en 
3 novela encerraba su efigie en un 
Son. ¡La serie de Rocambole tenía 
Personajes, como mínimo! 
En una carta dirigida a Balzac 
'a Stendha; que, mientras escribia 
la Cartuja de Parma” leía todas las 
as dos o tres páginas del có- 
ivil para “tomar el tono y per- 
1 constantemente natural”. 
¡osofo Kant no podía pensar 
te sin mirar un álamo que veía 
ventana y Schiller necesita- 
y ¿Os pies en el hielo. 
Chatequbriand se paseaba con los 

“esca.zos sobre las frias baldosas 
le su cuarto mientras dictaba. 

Bossuet se envolvía la cabeza en 
ca:iente, mientras el apo- 
“ia conservarse enteramente 
- ). Rousseau meditaba con 


“R ropaje satánico: “maillot” y tú- 


nica rojas, solideo dantesco... Asi 
fueron escritas las “Diabóicas”. 

Nadie ignora el capítulo de esti- 
mulantes artificiales en la producción 
literaria. El abuso del opio abrevió la 
existencia de Mme. de Staél. Maupas- 
sant confesaba al Dr. Fleury no habe: 
escrito un solo reng:ón de “Pierre et 
Jean” sin embriagarse de éter. 


Teófilo Gautier, para poder escri- | 


bir, quemaba pastillas aromáticas. 
Baude'aire se rodeaba de perfumes, y 
Byron olía las trufas que atiborraban 
sus bo'sillos. 

El café era la bebida predilecta de 
muchos escritores. Grandes bebedores 


de la negra infusión han sido: Buffon, | 
Diderot, Rousseau, Balzac, etc. Flau- | 


bert y Luis Bouihet lo tomaban a 
baldes. 

Después del café, el tabaco debe 
situarse entre los excitantes del ge- 
nio. Goethe no lo admitía sin embar- 
go. "El tabaco entorpece la actividad” 
decia Barbey d'Aurevilly, y Víctor 


Hugo afirmaba: "El tabaco es más | 


perjudicial que útil”. Teodoro de Ban- 


ville definía así el cigarrillo: “pa- | 


satiempo mortífero, deseo cruel, inex- 
tinguible y completamente inútil.” 
Lo cual no impedía a los mismos 


detractores del tabaco fumar con ex- | 


ceso y las asamb:eas de escritores se 
convertían en verdaderos fumaderos... 

Podría deducirse de estas anota- 
ciones pintorescas que los escritores 
son maniáticos extravagantes. No obs- 
tante, Alejandro Dumas (hijo) nos ha 
dejado un admirable programa de vi- 
da cotidiana, verdadero plan de per- 
lecto equilibrio del espíritu, combina- 
do con la higiene corporal. 

Dice asi: “Todos los días camina 


dos horas. Duerme siete horas cada | 


noche. Acuéstate siempre solo cuan- 
do quieras dormir. Levántate ni bien 
despiertes. Trabaja en cuanto te le- 
vantes. No comas sin apetito ni be- 
bas sin tener sed. No hables más que 


cuando sea necesario y no digas sino 


la mitad de ¡o que piensas. No es- 
cribas más que lo que puedas firmar. 
No hagas sino aquello que puedes de- 
cir. No olvides que los otros cuentan 
contigo, pero que tú no debes contar 
con ellos. No estimes al dinero ni en 
más ni en menos de lo que vale: es 
un buen servidor, pero mal amo. 
Perdona anticipadamente a todo el 
mundo para más seguridad. No des- 
precies ni odies ni te rías demasiado 
de los hombres. Cuando sufras mucho, 
mira de frente a tu dolor; él sabrá 
consolarte y te enseñará algo. Esfuér- 
zate en ser sencillo, en hacerte útil, 
en permanecer libre, y para negar a 
Dios espera que te hayan demostrado 
bien que no existe.” 

Tales son las razonables palabras 
que pueden oponerse a la fama de 
extravagancia recaida sobre los es- 


critores, originada por la vida anec- | 


dótica de algunos de estos geniales 
creadores de belleza. 


Ella. — Cuando algún hombre fasti- 
dioso y antipático me pregunta dónde 
vivo, suelo contestarle que en los su- 
burbios. 

El. — ¡Ah, comprendo! Eso lo hi 
usted para desilusionarlo y  sacárse! 
de encima. Pero, ¿dónde viva 

Ella. -- En los suburbios 
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LAS TRIBUS NEGRAS DEL AFRICA ECUATORIAL 


habitantes de Africa 
ecuatorial pertenecen en su mayor 
parte a la raza bantú y conservan 
hasta nuestros días las más primitivas 
costumbres. Algunas tribus son antro- 
pófagas. 

Desd2 la primera infancia 
gros sufren 
variabl 
emblemas 

Los de 
van las orejas rodea 
el lóbulo agrandado con enormes dis- 
as y fangos se perforan 
el tabique nasal para ensartar es- 
pinas de puerccespín. 

En algunas tribus los salvajes ho- 
radan sus labios e incrustan en la 
abertura discos de marfil, madera o 
gruesos cristales de cuarzo. Tajean la 
cara a fin da obtener cicatrices bien 
profundas y visibles. 

En el Conga ecuatorial y en Alto- 
Ubenghi los naturales levantan un 
troza da piel en la frente para re- 
llenar el espacio con estopa. Una vez 
cicatrizada la herida y formados los 
nuevos tejidos, aparece un relieve 
frontal a manera de cuerno o cresta 
sa iente, caracteristica perseguida con 
propósito de dar a la fisonomía una 
expresión feroz. Asi aterrorizan a sus 
enemigos. 

Los yakomas se hacen profundas 

cortaduras en el pecho. Unicamente 
a la espalda y las piernas, 
siendo frecuente, entre ellos, la total 
extirpación de cejas y pestañas. 

Los fangs someten a los niños a te- 
rribles pruebas de resistencia física. 
en atravesar maranñas espinosas, 
completamente desnudos, caminar so- 
bre piedras agudas y cáscaras tritu- 


Los negros 


los ne- 


s. Los boiseb: 


radas de coco sin proferir una queja. 

En algunos indiganas subsiste 2 
canibalismo desde lejanos tiempos. 
Parece relacionado con odios here- 
ditarios entre determinadas tribus. Pa- 
ra un negro devorarse al contrario 
es la suprema humillación infiigida 
al enemigo. La antropofagia es más 
frecuente entre los bongos, en el AÁlto- 
Ubanghi. Á semejanza de los Nza 
Cams engordan y ceban a los pri- 
sioneros de guerra y a los esciavos 
comprados como si fueran animales 
de matadero. Un buen día, el “cria- 
dor de hombres”, hallándo!os en con- 
dicicnes de servir al paladar, los 
mata para ser comidos. Algunas tri- 
bus más "“civilizadas” han renuncia- 
do a tan bárbaras prácticas y ejer- 
cen influencia moralizadora sobre los 
indigenas guerreros y fanáticos. 

E: habitante del Africa ecuatorial — 
como observa el doctor Curean, fino 
observador del alma negra — es ab- 
solutamente inccpoz de concebir ideas 
abstractas. No se encuentran en su 
lenguaje palabras para expresor “sen- 
tir o expsrimentar”. Tales términos 
son resmplazados por las voces con” 
ratas de “ver” y de “oír”. 

Cuando un negro tiene frio, calor 
o sufre un door, dice generalmente 
que "ve u oye” el frio o el calor. Por 
otra pcrte, en las lenguas bantries 
so.amente se registra tres colores: 
b.anco, negro y rojo. 

La mujer negra es vendida al es- 
poso por sus padres, quienes exigen 
alio precio pagado en moneda local o 
en artículos previamente establecidos. 
Semejante hábito permite desvergon- 
zadas especulaciones a la familia de 
la novia. Reina la poligamia entre 


los negros. Por lo común, los fangs 
tienen cinco mujeres cada uno. Siendo 
más “baratas'” las esposas en otras 
tribus, cada negro reune en su gine- 
ceo hasta diez representantes del be- 
llo sexo. 

La mujer africana está reducida 
casi a la condición de esclava. No 
sa aloja con el marido. Vive en ca- 
baña separada, junto a las otras es- 
posas. Comen en comunidad sin que 
nunca el hombre honre con su pre- 
sencia esas comidas femeninas. 

Los esclavos reales «se compran 
con dinero o a cambio de articulos 
tales como sal, géneros, utensilios d> 
cocina o armas, sean hombres o mu- 
jeres. Varia el precio según la tribu, 
edad y vigor dal sujeto vendido. Hay 
también una categoría de “sub-esc!a- 
vos” pertenecientes a individuos ya 
comprados por un amo. 

Las enfermedades se propagan en 
todas las clases sociales de tribus 
negras, siendo considerable su morta- 
lidad. Sucumbe el indígena víctima 
da la miseria física, por lenta con- 
sunción debida a mala alimentación. 
El consumo casi exclusivo de fecu- 
lentos como la mandioca, el mijo y 
la banana harinosa resulta insuficien- 
te para nutrirlo. 

La suciedad y la innata indolencia 
negra contribuyen a producir entre 
ellos diversas dermatosis. Contraen 
fácilmente la viruela, la bronco-neu- 
monia y la enfermedad del sueño. 

Los cadáveres se entierran, se tiran 
al río o bien se abandonan insepul- 
tos en un rincón del desierto. 

En determinadas tribus se comen 
los muertos de baja condición. 

Los atyos, por el contrario, honran 
a sus muertos. Si es un jefe de tribu, 
envuélvese solemnemente el cadáver 
en esteras y lienzos. Así “amortaja- 
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Conozca la Italia de Hoy 


...Su cordial acogida; sus hombres más representa- 
tivos... las realizaciones de su espíritu vigoroso y 
juvenil... en un marco de belleza, de arte y de glo- 


PRINCIDES en el DESTIERRO rias milenarias. 
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SONRISA RADIANTE... 


con Boca Sana? 
A E 


e Para conservar la irresistible atracción de una 
boca femenina hermosa y sana no basta un den- 
tífrico común: es necesario usar “ORTIZON”, que 
conteniendo oxígeno activo. blanquea, limpia, pu- 
rifica, refresca y desinfecta la boca. 


Ortizon “ts 


¡PARA CUIDAR MEJOR SU DENTADURA! y 75 esférulas. 
Fabricado por la Química Bayer S. A. — Cerviño 3101 — Buenos Arlres 


“EBANART” 


TALLERES PROPIOS 


PROVENZAL... un estilo rústico que perdura a través 
de los tiempos, sólido y señorial; hemos agregado a este 
estilo — con el cual estamos tan compenetrados — 
creaciones propias adaptadas a los gustos modernos. 
VISITENOS y será cliente y un amigo más de EBANART. 


METIA 
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Oferias cuyos precios son una invitación: 
Juego de Living ................. $ 130.— 
Juego de Comedor ................ s 495.— 


Fernández y Cía 
FABRICANTES 


CORDOBA 783 - 0466 


Digitized by Go gle 


U. T. 31 


CON EL REY DE LOS POLIGLOTOS 


El hombre que habla y escribe 290 
idiomas diferentes nos recibe en su 
biblioteca: tapizan los muros veinte 
mil volúmenes escritos en todas las 
lenguas del mundo. 

El profesor Harold Schútz tiene un 
libro abierto sobre su mesa. 

—Leía con gran placer — dice — 
una novela policial china. 

Vive en Francfort el profesor Schútz 
Es hombre interesante por más de un 
concepto. Se especializó primero en 
ciencias naturales y, contrariamente 
a sus colegas y a los poliglotos, lejos 
de ser un globe-trotter, pasó los 58 
años de existencia casi siempre en su 
tranquila morada de Francfort, situada 
en la calle más silenciosa de la 
ciudad. 

¿Cómo se arregló para aprender 
tantos idiomas sin salvar las orillas 
del Meno? Tal pregunta pugna por 
salir de los labios al franquear su 
casa. ¿Cómo es posible adquirir el 
acento, la pronunciación y el voca- 
bulario de 200 idiomas, sin estar en 
contacto directo con los pueblos de su 
habla? 

No tarda en desengañarnos el pro- 
fesor Schútz y cita su propio ejemplo 
como desmentido a tan generalizada 
creencia. 

—Basta — dice — tener perseve- 
rancia y fuerza de voluntad, así como 
una disposición innata. En mi caso, 
dicha predisposición es hereditaria: mi 
padre hablaba 12 idiomas, mi tío era 
apasionado por los estudios sánscri- 
tos y dominaba 20 idiomas. Yo mis- 
mo — agrega con placer el profesor 
— soy un verdadero maniático en es” 
tudios lingúísticos. Con insaciable pa- 
sión voy a la caza de lenguas des- 
conocidas. Una vez descubierto un 
lenguaje ignorado, no descanso hasta 
saberlo bien a fondo. 


UN PLAN DECENAL... 


El profescr Schútz comenzó a ocu- 
parse de lingúística a los diez años. 
No conocía entonces sino algunas no- 
velas italianas fuera de su idioma 
original. A esa edad se propuso es” 
tudiar sistemáticamente la lengua de 
Dante, mientras en el colegio entre- 
gábase por entero a las lenguas clá- 
sicas, al francés y al inglés. 

Asistente luego del laboratorio de 
ciencias naturales en la Universidad 
de Francfort, vióse acometido por una 
verdadera fiebre de estudios lingúís- 
ticos, que le impulsó a dejar la ca- 
rrera científica para entregarse de 
lleno a su pasión. 

Personalmente se trazó el esquema 
de trabajo de un rigor sistemático 
bien alemán. Elaboró una especie de 
plan decenal, permitiéndole abordar, 
por etapas sucesivas, el estudio de 
lenguas, por grupos de 10 y 15 idio- 
mas por vez. Trabajando con tena- 
cidad igual a su entusiasmo, logró 
aprender, no solamente la mayor par- 
te de los idiomas del universo, sino 
muchos dialectos y patois, sin 
contar gran número de lenguas muer- 
tas. Correlativamente a sus adquisi- 
ciones lingúisticas, el profesor Schútz 
se apasionó por la literatura mundial, 
estudiándola en su lengua de origen. 


. -- Y UNA RIGUROSA CONTABILIDAD 


El poligloto de Francfort no cultiva 
sus estudios filológicos con la pasión 
estéril del coleccionista. Sus numero- 
sas publicaciones van desde la sim- 
ple traducción de toda clase de obras 
hasta los más sabios tratados de fi- 
lología comparada. 

Con ligero rubor, confiésanos sen- 
tir por la poesía cierta debilidad. Fue- 
ra de algunos versos personales, ha 
publicado un interesante trabajo so- 
bre: “La poesía y el amor entre cin- 
cuenta pueblos de la tierra”. 

Temperamento metódico, por exce- 
lencia, el profesor Schútz lleva una 
especie de contabilidad: en un libro, 
grande, consigna escrupulosamente la 
fecha inicial del estudio de tal idio- 
ma, el método seguido, el tiempo em- 
pleado en aprenderlo, las dificultades 
halladas, etc., etc. 

Hojeamos el inmenso libro. En la 
letra A, se lee: abisinio, aino (japo- 
nés primitivo), albanés, altaico, al- 
gonquin (idioma hindú), francés an- 
tiguo, egipcio antiguo, español anti- 
guo, etc. 

En rúbrica aparte se consignan las 
lenguas artificiales que el profesor 
aprendió en sus horas de ocio. En- 
tre ellas puede leerse: el volapuk, 
el esperanto, el ido, el novolatino y 
el okzidental. 

No es posible librarse de una leve 
sensación de vértigo, hablando de es- 
to con el profesor. Pensamos, con 
espanto, en los millares de vocablos, 
de reglas gramaticales, de conjuga- 
ciones, declinaciones, y, sobre todo, 
de excepciones, que nuestro anfitrión 
almacena en su cerebro, perfectamen- 
te alineadas y listas para entrar en 
acción a su menor llamado. 


LOS IDIOMAS MAS DIFICILES 


El profesor Schútz consiente ama- 
blemente en explicar el método ge- 
neralmente seguido para sus estudios. 
Ante todo, procede a compilar un 
resumen sintético de cada gramática, 
estableciendo un armazón del idioma 
nuevo, acompañando el estudio de 
los principales vocablos, verbos, nom- 
bres y adjetivos. Para la exacta pro- 
nunciación, se vale de discos a ser 
posible. Tiene el profesor una se- 
lecta colección de estos insustituíbles 
auxiliares. 

—Pero ¿cómo hace usted con los 
idiomas sin gramática escrita? — le 
interrogamos. 

Sin vacilar, responde el profesor: 

—Cuando se conocen 200 idiomas, 
una sola palabra basta ampliamente 
para reconstruir esa gramática ausen- 
te por medios propios. 

—+¿Cudles son los idiomas más di- 
fíciles de aprender? 

—Teniendo en cuenta que es el 
alemán mi lengua materna, estimo los 
idiomas indios, esquimales y los dia- 
lectos del Cáucaso como los más ar- 
duos para su conocimiento. Entre los 
europeos, el húngaro y el vasco... 

Ya lo saben los aficionados a es- 
tudiar lenguas extranjeras. Pueden 
aprenderse 290 idiomas diferentes, a 
condición de dejar para el final el 
vasco, el húngaro y los dialectos ha- 
blados por los pieles rojas. 
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FOTO GROSS FOTO GROSS FOTO SCHINFELD 
Ester Moreno Lamarque, que forma- Florencia Aguirre Molina, que se Amalia Casares, que formalizó 
dee lizó con Horacio Giménez Zapiola. ha comprometido con Adolfo Gúiraldes. su compromiso con Luis Villar. 


FOTO WILENSKI FOTO WILENSKI FOTO GROSS 
Adela Gandulfo de la Serna, Magdalena Cané Torres, que Julia Juárez Celman, que se ha 
comprometida con Jorge Silva. ha formalizado con Jorge Palma. comprometido con Rafael Benedit. 


FOTO SCHONFELOD FOTO KELSEY FOTO SCHONFELD 
Felicitas de Zavalía, que ha formalizado recien- Lía Corvalán Lagos, cuya boda con Jorge Fio- Marta Crespo Monty Luro, cuyo compromiso con 
temente su compromiso con Pedro H. Rueda. rencio Lagos se bendijo el dia 23 de enero. Rodoifo González del Solar se ha anunciado. 
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Invitamos a Vd. a e:amirar ¡a rueva y ma:avillosa Soterbio anteojo en zilo- Elegante anteojo en ziic- 
Leica III b. cue a su tiaricioral rendimiento y calidad nia semi-:ubia; con cris-  nita de alta calicad; pati- 
une ahoía ura famante innovación: ENFCQUE y VI- tales Tóricos extra-gran- las con alma de metal. 
SOR cis uestos tan ingeniosamente, (us para pasar des, en ruevos colores Cristales Tóricos, en rue- 
de uno a otro sólo se recuiere un breve movimiento protectores nmeccdeinmos! vos colores protectores. 


lateraldelojo! Custosamente hacemos demost:acziones. 


Lutz. Ferrando,c*s. 


CASA CENTRAL: FLORIDA 242€, Y SUCURSALES 
PORQUE SEAN DE LUTZ FERRANDO, CUESTAN MAS” 
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Hasta muy recientemente se creía 
que la mujer aunque pudiera igualar 
e igualase al hombre mentalmente, 
ocupaba un lugar secundario en cuan- 
to a las facultades fisicas. Darwin 
consideraba a la mujer como un ser 
cuya evolución está terminada desde 
hace muchísimo tiempo, mientras que 
el hombre está todavía desarrollándo- 
se. Herbert Spencer, en cambio, la 
consideraba como una variedad del 
hombre cuya evolución ha sido des- 
cuidada. 

Pero ahora hay una escuela de 
biólogos en cuya opinión el calificati- 
vo de “sexo-débil” debe aplicarse al 
hombre y no a la mujer y llama la 
atención de muchos hechos curiosos. 
Por ejemplo, ciertas monstruosidades 
físicas como el labio leporino, la bo- 
ca de lobo, el mayor número de de- 
dos, etc. ocurren en la mujer sólo 
una vez por cada tres en los hom- 
bres. 

Por otra parte, la sensibilidad para 
los colores es mucho más delicada en 
la mujer que en el hombre, y cuan- 
do más elevado es el tipo de la hu- 


NOTICIARIO LITERARIO 


Carlos Márquez Va: 
lladares, ensayista 
y crítico, que ac- 
tualmente dirige 
“Tucumán”, revista 
literaria que ha 
cumplido el tercer 
aniversario. 


Cielia Ghigliani de 
careli nos ha da- 
do a conocer re- 
Centemente: "Es. 
Pinos”  prologado 
Por ]. Gómez Bas. 


autor 


e versos de 


n el repecho, 


"Motivos de Gue- 
rra” es el título 
de la obra inspi- 
rada en nobles 
sentimientos y an- 
helos pacifistas del 
escritor boliviano 
Juan Arce M. 


Carlos Lugo ha da- 

do a publicidad 

“Biografía del hom- 

bre”, ensayos en 

torno a una psico- 

logía de la histo- 
ria. 


% : rumbo jalonado” se titula el último 
o Salvador Merlino. El 
a en tres partes: 1) 


y 111) 


Límite. 


divide la obr, 
Partida, 11) Hito e 
U 


Tabú” 


Un libro de emoción 


Y pensamiento es 


. Por María Esther Bruno de Ba- 


tros. Con prólogo de Salvador Merlino. 


Editado 
ticano h 
so" 


Por los Amigos del Libro Ame- 
emos leido "El viaje maravillo- 
: Rovela del escritor brasileño José 


María de Grasa Aranha. 


Con el 


tít 
Aula ítulo 


"Impresiones 
e a arece 
libro de A. de Pl 


literanas"* 


r en Montevideo un 


lor ácido, en el que su 
ona Juicios dedicados a Dolmira 
Ai, Almafuerte, Ricardo Victorica 


Y Santos Chocano. 


ta María Chon! 


o "Alba Gris”, 
“Cuentos de otoño” 


e Manuel Medin 
e a 
2 trabajos en los q 


madurez, 


flejar la ” 


hy Aguirre ha presen- 
libro de 


poesias. 


es la última obra 
Betancort. 
ue el autor dice re- 
la sazón y la tona- 


Selección 


lidad”. 


Ciro Torre 
cio" Ps Le; 
bres, del N 


la obra Otros trab: 


Pez ofreca en “El Malofi- 
novela regional, 


de costum- 


oroeste Argentino. Completan 
ajos del autor. 


LA MUJER ES SUPERIOR AL HOMBRE 


Lo que dice la Ciencia Moderna 


manidad más aguda es dicha sensi- 
bilidad. Algunos-salvajes sólo pueden 
distinguir cuatro o cinco colores. En 
las razas civilizadas la ceguera de 
los colores es muy rara entre las 
mujeres, mientras que entre los hom- 
bres es muy común. Una de las prue- 
bas más sorprendentes aportadas en 
apoyo de la nueva teoría es el he- 
cho, hasta ahora no explicado, de que 
cuando el alimento es escaso nacen 
más niños y en cambio cuando el 
alimento es abundante nacen más 
niñas. Cuando una tribu o una na- 
ción ha estado empeñada en una 
guerra, en los primeros años subsi- 
guientes nacen más varones que hem- 
bras. Esto se venia considerando co- 
mo un misterioso plan de la natura- 
leza para reemplazar los varones per- 
didos en la lucha, pero la ciencia mo- 
derna lo atribuye a la escasez de ali- 


mento que generalmente acarrean las 
guerras y las epidemias. Obsérvese 
también que en las familias ricas son 
más numerosas las hijas que los hijos, 
mientras que en las comarcas pobres, 
donde son duras las condiciones de vi- 
da, abundan más los niños y está en 
minoría el sexo que hoy se considera 
de condición más elevada. Las esta- 
disticas de los hospita:es denotan que 
existe una notable similitud entre las 
enfermedades de los niños y de las 
mujeres, cosa que no ocurre entre ¡os 
padecimientos de ¿os pequeñuelos y de 
los hombres, y en cambio hay mu- 
chas enfermedades comunes entre los 
hombres que no suelen atacar a las 
mujeres ni a ¡os niños. Ejemplo de 
ello son la ciática y la fiebre de los 
henos. 

A medida que el hombre avanza en 
la evolución se aproxima al femeni- 


MARZO, 


109 + 71 


no. Hácese notar que el hombre de 
nuestras ciudades modernas se pare- 
ca por su aspecto a la mujer más 
que el hombre sin civilizar. Los ras- 
gos del hombre de la ciudad son de- 
:icados y sus huesos son pequeños. 
Hasta en la estatura se parece a la 
mujer. 

Las mujeres constituyen e; sexo 
más fuerte y más sano constituciona:- 
mente. 

En las estadísticas de los hospita- 
los se ve que resisten mejor que los 
hombres las enfermedades, especial- 
mente las reumáticas, las hemorra- 
gias y el cáncer. Las amputaciones 
las soportan mejor que ¡jos varones. 
Todos los dentistas conocen la curio- 
sa insensibizidad de la mujer para e: 
dolor. La mujer soporta mejor la fal- 
ta de sueño. Hay enfermeras que 
pasan cuarenta y ocho horas sin dor- 
mir y permanecen despejadas y acti- 
vas, mientras que los enfermeros más 
sanos y más experimentados quedan 
extenuados en igualdad de circuns- 
tancias. 


! 


DIAZ 


Modele Vd. sus formas. sin recurrir a elementos torturantes, 
como fajas, sujetadores, etc.. y sin someterse a regimenes 
que puedan atentar contra su salud. 


Sea Vd. el artífice de su propia belleza, logrando una perfec- 
ta armonia de formas, a base de suaves masajes en seco con 
el Cspillo de Baño JUST. 


Los masajes, con el Cepillo de Baño JUST, modelarán su cuer- 

po y. al mismo tiempo, cuidarán su salud, ya que limpian los 

poros, rebajan los excesos adiposos y estimulan la circula- 
ción de la sangre. 


En venta en las principales farmacias. perfumerías y tiendas. 


RESIDENTES DEL INTERIOR: 


Si no encuentran Cepillos JUST en los comercios de su localidad, 
solicitenlos directamente a nuestra 


.4376,- U. T. 60 - 9748 


fábrica. 
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a, allóo!...lal far 


POR PaciTA SALABERRY 


París, Fobrero dl: 


Aunque en cada temporada surge una nue- 
va moda siempre vuelve el pasado a imponerse, | | 
y es así como año tras año la moda recuerda las 
épocas pasadas. En estos días visité algunos 
grandes tiranos de la mujer: he nombrado a aque- 
llos que forman la “haute couture” de Paris. Pero 
tuve poca suerte. Parecian desorientados y no ma | 


fué posible adivinarles sus intenciones. Quería 
saber cómo nos vestirian, pero fracasé; aún falta 
un tiempo para la presentación de los nuevos mo- 
delos. 


¿Y si intentase por mi cuenta algunas pre- 4 
dicciones? No. Nada puede predecirse en cuanto | 
a la moda. Y no es difícil explicárselo; basta pen- | 
sar en que en Paris no son dos o tres los creado- 
res supremos. Sin formar una legión extraordina- 


ria, alcanzan a dos o tres decenas las casas que | 
lanzarán la moda que desde Paris invadirá, al 
mundo. 


...y “papi” sabe lo que hace 


Debido a esta sencilla precaución conserva sus 


coches en perfecto estado y cuando se cansa de 


ellos y los vende, saca un buen precio, pues están 


como nuevos gracias al Mobiloil. 


Haga Ud. lo mismo. Cuando su coche necesite 
aceite, exija que éste sea Mobiloil. La calidad 
inimitable del Mobiloil le ahorrará dificultades, 


reparaciones y plata. 


: 
doit El aceite 

e de calidad 

Y mundialmente p. 
SS >A reconocida | 


Conjunto para la tarde de lanilla negra con ban- 
das de astrakán. La chaqueta con cierre invisible. 
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AL AZAR DE LAS LECTURAS 


Poco a" 


conan...” 


ra. ANTE 


DONDE EL ORIENTE Y EL“OCCIDENTE SE TOCAN; 
DONDE LOS MODALES Y COSTUMBRES CARAC- - 
TERISTICOS DEL ORIENTE SE: CONSERVAN 
INTACTOS; DONDE LAS: BELLAS ARTES Y LAS 
RELIQUIAS SAGRADAS. DEL ORIENTE PUEDEN 
CONTEMPLARSE PERFECTAMENTE RESTAURADAS. 


r 
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A 
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wont ES 

DIRECCION DE 
INDUSTRIA TURISTICA 
DEL ESTADO JAPONES 


«PARA ANFORMES DIRIGIRSE A: 


OSAKA SYOSEN KAISYA 
, Roque Saenz Peña 616 - Bs. Ás. 
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) OCACIA 


S mo .. 
> Lea: E 


Cuando usted vea en 
una señora, de cual- 
quier edad, un cutis 
fresco, sano, terso y 
juvenil, procure cer- 
ciorarse: esa señora 
no se embadurna la 
tez con una crema vul- 
gar: esa señora usa 
OCACIA, que no cu- 
bre los defectos de la 
tez, sino que positiva 
mente los elimina y 
los cura. 


Si usted ha usado du- 
rante años las vulga- 
res cremas para el cu- 
tis emplee durante 
unos días OCACIA y 
comprobará la enorme 
y absoluta diferencia 
de este preparado que 
es científico, que es 
“único”, que no es pa- 
ra cubrir o disimular, 
sino que penetra di- 
recta y totalmente en 
el tejido del cutis y lo 


nutre, lo transforma, lo 
vigoriza y lo embe- 
- llece. 


El uso de OCACIA 
convence de que es el 
producto más barato: 
1%, por su efecto segu- 
ro; 2%, por la duración 
de cada pote; 3*, por- 
que con OCACIA se 
prescinde de todo otro 
gasto para el cuidado 
de la tez. 


OCACIA está en venta en 
todas las buenas farmacias 
y perfumerías. 


Cuidado con las imitacio- 
nes. Cómprela en casas de 
verdadera responsabilidad. 


Distrib.: SIMSILEVICH Ltda. $. A. 
En Buenos Aires: Alsina 2565. 
En Montevideo: Buenos Aires 570. 


EN EL EDEN HOTEL, DE LA FALDA 


Sres. Facundo Escale- 
ra y Sra., Carlos E. 
heza y Sra., Sra. 
Buelink y don Julio A. 
Roca. 


Sr Silvestre Hernán- 
dez y Sra., Félix Pe- 
ralta Martínez y Sra. 
y J. Astorre y Sra. 


Sras. de Saguier, Alvarez y Forn; Srtas. de Patiño, Saquier y Fontain, y 
Sres. García Aller, Saguier, Alvarez, Forn, Bonnet, Saiz Martínez y Patiño. 


DE “CAUSERIE” 


Por Lucio Y. Mansilla 


Me pasa con esto lo que con algu- 
nas de las lenguas que aqui no ha- 
blo, sino por excepción, que medio ha- 
blo o que hablo mal, cuando piso 
el suelo donde ellas se habian: todo 
el ambiente es sugestivo y hablo co- 
mo un papagayo, pzro hablo. La 
acción de revivir una lengua, por 
decirlo asi, olvidada completamente, 
es un fenómeno curioso. El caso re- 
ferido por Hálmiton o Carpenter — no 
me acuerdo cuál de los dos, de 
un leñatero que había vivido algunos 
años en Polonia, durante su juven- 
tud, que pasó después treinta años 
en su casa en un distrito alemán, 
cuyos hijos nunca jamás le oyeron 
hablar una palabra en polaco y que, 
bajo la influencia de un anestésico, 
que duró cerca de dos horas, habló, 
rezó y cantó en polaco — yo lo he 
comprobado en mí mismo, bajo la 
influencia del cloroformo, en Rojas, 
siendo capitán del 2 de línea. 

Me dolía una muela, el médico de 
la división era Caupolicán Molina, 

ico de poca ciencia, pero de gran 
talento: tenia eso que sus afines Jla- 
man ojo médico y curaba, ¿cómo? no 
sé; pero casi siempre curaba. ¡Po- 
bre amigo querido! ¡Murió prematura- 
mente, durante la gran epidemia de 


fiebre amarilla, cumpliendo con su 
deber, devorado por e lo! 
—Vengo — le dije un dia — a que 
me saques esta muela. 
—Bueno, siéntate — repuso. 


—¡ Ah, no! Quiero que me des clo- 
roformo (no se aplicaba mucho). 
— ¿Cloroformo? 


— ¡Si! 

—No..., no te doy cloroformo. 

Yo soy lo mismo que Julio César, 
en esta parte; flojo, como el tabaco 
holandés, para los dolores físicos, 
aunque al mismo tiempo sea capaz 
le soportarlos por energia moral; y 
sostengo que, cuanto más civilizado es 
el hombre, tanto más mimosa es su 
piel. 

—Pues si no me das cloroformo, ha- 
rá fuerza y se me pasará el dolor. 

—Eres un loco, no te curarás. 

—Pero, hombre, ¿qué te cuesta? 

Mandó llamar un ayudante, me clo- 
roformizó, me sacó otra muela por 
equivocación — cosa de risa para 
contarla en otro lugar; — y mientras 
estuve cloroformado no hablé sino “en 
inglés”, lengua que hacia muchos 
años no hablaba. 


Este caso, por no decir otra cosa, 
debe recordarlo el general don Emi- 
lio Mitre, de quien yo era secretario, 
con el cual nos reímos mucho “de 


nuestra” aventura; y digo nuestra, por- 
que él, Caupolicán y yo éramos ami- 
gos, y una muela mía sana, sacada 
en vez de otra cariada, era asunto 
que nos interesaba a los tres. 

Lo particular es que, como todos 
los que tienen dentadura, he tenido 
que volver a las andadas, sobre el 
capítulo muelas, y que cada vez que 
me he vuelto a sacar alguna otra — 
siempre he tomado cloroformo, y que 
siempre, al empezar la operación, le 
he dicho al dentista: “oy « delirar, 
pero lo haré en inglés. — y que 
siempre en inglés he delirado. 


AAPP. RA EE EOQ€xXNS 


AN La Plata. — Sí, 
disparate histórico. El sonoro poeta f 


lo afirma Víctor Hugo, pero es un 
rancés en La leyenda de los siglos, 
pone estos dos versos en boca de Carlomagno: 


por Pescatore di Perle 


Tu reves, dit le roi, comme un clerc en Sorbonne. 


Faut-il donc tant songer pour accepter Narbonne? 
Pero es lo cierto que Robert de Sorbon, 


ció en 1201, y Carlomagno, 


emperador de la barba florida, 
había muerto cuatro siglos antes: en 814. Mas como es preciso rimar Nar- 


bona con Sorbona, 


le fuerzan los consonantes 
a decir lo que no debe. 


U, NOVEL NUMISMÁ- 
TICO, Rosario. — Se llama melgarejo 
— y también tostón — a una moneda 
boliviana acuñada por el precursor 
de los dictadores totalitarios don 
Mariano Melgarejo en su propio 
honor. En el anverso hizo grabar el 
déspota modestamente esta dedica- 
toria: “Al valor y al talento”. Pero 
como la pieza luce el retrato del au- 
daz mandatario y el de su secreta- 
rio Mariano Donato Muñoz, es difí- 
cil discernir cuál es el del valor y 
cuál el del talento. La moneda, por 
orden del dictador, valía un peso, y 
circulaba por seis reales. Se elevó 
luego hasta ocho, para caer por fin a 
tres. Las enciclopedias no mencionan 


estos datos, que he tomado de Ciro 
Bayo. 


Hensra, Capital. — 
La famosa Victoria de Samotracia, 
Joya inestimable del Louvre, de Pa- 
MIS — cuya reproducción exacta pue- 
de admirarse públicamente aquí en 
la entrada de una casa de departa- 
mentos de la esquina de Juncal y 
Esmeralda, — tuvo originariamente 
cabeza y brazos. Como que aparecía 
tocando una trompeta. Pero cuando 
la encontró el señor Champoiseau en 
1863 en la isla de Samotracia (Samos 
de Tracia) Ya estaba mutilada, tal 
como ahora se la conoce. La incom- 
parable escultura conmemora una 
Victoria naval lograda en el año 306 
a. de C, y en aguas de Chipre, por 
Demetrios Poliorcete sobre la flota 
de Tolomeo, rey de Egipto. Muchos, 
como usted, la estiman igual, o su- 
Perior, a la Venus de Milo. 


Anxénico FUENTES, 
, . up A 
Bahía Blanca. — ¿Mi opinión? Le 


el fundador de la Sorbona, na- bed - a 
diré a usted... La Enciclopedia Es- 


pasa es una excelente obra de con- 
sulta para quienes desconocen el 
idioma francés, pues las no muy 
abundantes informaciones exactas 
que contiene están copiadas literal- 
mente del Larousse. Tomaré, para 
demostrarlo, una voz cualquiera: 
Parzival. 

En el Espasa, tomo 42, pág. 446: 

“Poema épico en medio alto alemán, compuesto en los primeros años 
del siglo XIII por Wolfram de Eschenbach. El héroe, Parzival, es criado 
y educado por su madre en la soledad y la ignorancia de las costumbres 
caballerescas. Pero cuando el azar lo pone en relación con los caballeros, 
se apodera de él el deseo de las proezas. Se separa de su madre y se pone 
en camino en busca de aventuras. El caballero Gurnemanz le aconseja que 
jamás promueva cuestiones inútiles. Siguiendo Parzival al pie de la letra 
el consejo, cuando se encuentra en el templo del Graal deja de pregun- 
tar lo que significan las apariciones que se ofrecen a su vista, y se dirige 
después a la corte de Arturo, quien le admite en la Tabla Redonda. Lle- 
ga entonces una mensajera del Graal, quien le reprocha el no haber he- 
cho caso de la cuestión que le hubiera valido el reino del Graal. Parzival 
pretende encontrar el Graal sin el concurso divino. Después de cinco años 
de buscar en vano...” Etc. 

En el Nouveau Larousse Ilustré, tomo 6, pág. 701: 

... poeme épique en moyen haut allemand, composé dans les premiéeres 
années du XIII" siecle par Wolfram d'Eschenbach. Le héros. Parzival. 
est éléve par sa mere dans la solitude et Uignorance des mceurs chevaleres- 
ques. Mais, des que le hasard le met en contact avec les chevaliers, le dé- 
sir des prouesses s'éveille en lui. Il quitte sa mére. En chemin, il recoit 
du chevalier Gurnemanz le conseil de ne jamais faire de questions inuti- 
les. Suivant cet avis a la lettre, il omet, dans le temple du Graal, de de- 
mander ce que signifient les apparitions qui s'offrent a sa vue et se rend 
a la cour d'Arthur, qui l'admit dans la Table ronde. Alors, arrive une mes- 
sagere du Graal, qui lui reproche de n'avoir pas fait la question que lui 
aurait valu la royauté du Graal. Parzival renonce a Dieu et prétend trou- 
ver le Graal sans le secours divin. Apres cinq années de vaines rechera 
ches...” Etc. 

Pasemos a la voz Parsifal. / 

El Espasa, en el mismo tomo, página 343: E ] 

.. “Parsifal, que es, como dicen algunos autores, el último evangelio 
de los wagnerianos, no es una concepción aislada en la obra del gran 
maestro; se relaciona con Tannhaúser y Lohengrin, SE desde ciertos pun- 
tos de vista puede considerarse como una manifestación cristiana de los 
símbolos de la Tetralogía, y se opone en cierta manera al Tristán. En el 
primitivo plan de Tristán e Isolda hizo aparecer Wagner a los amantes 
agonizantes, victimas de la pasión y del deseo; a Parsifal, héroe del re- 
nunciamiento que les aportó una suprema consolación. Parsifal, como 
Tristán, se inspira en...” Etc., etc., etc. ; 

El Larousse Mensuel Illustré, tomo 3, pág. 176: 

... “Parsifal, le dernier Evangile des wagnériens, n'est pas une concep- 
tion isolée dans l'cevre du maitre. Il se rattache a Tannhaúser, a Lohen- 
grin; il apparait a certains égards, comme une transposition chrétienne 
des symboles de la Tétralogie avec tout ce que le christianisme peut y 
ajouter, et il soppose en quelque sorte a Tristan. Dans son esquisse primi- 
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tive de Tristan et Yseult, Wagner 
faisait apparaitre aux amants agoni- 
sants, victimes de la passion et du 
désir, Parsifal, héros du renonce- 
ment, quí leur apportait une conso- 
lation supreme. Parsifal, comme 
Tristan, est d'ailleurs inspiré...” 
Etc., etc., etc. 

Y continúa la copia — con pareci- 
das faltas a las que en la detestable 
traducción habrá advertido el culto 
lector, — pues el artículo del La- 
rousse es largo... y el del Espasa, 
en consecuencia... 

La versión del Larousse está tir- 
mada por su autor, el conocido crí- 
tico dramático y musical M. Paul 
Locard. El Espasa ha creido pruden- 
te suprimir la firma de su colabora- 
dor involuntario... 

Puede usted multiplicar al infinito 
estos ejemplos. Los cotejos resultan 
muy interesantes, por las frecuentes 
mutilaciones y alteraciones que in- 
troducen los directores del Espasa 
en los textos birlados al Larousse, 
así como por las curiosas ideas que 
acerca del francés revelan los impro- 
visados traductores. 


Auxancr, Capital, == 
Es de Tristan Deréme, y dice asi: 
Aphorisme agricole et neuf, 
Oú la seule verité brille: 
La vache est la mére du boeuf, 
Elle n'en est jamais la fille. 


Buxsórono CORDOBÉS, 
Córdoba. — Quiere el uso (y la Aca- 
demia) que se llame ejemplar a cada 
uno de los escritos o impresos saca: 
dos de un mismo original o modelo. Y 
así se dice: “De este libro se han ti- 
rado mil ejemplares” o, “tengo Un 
hermoso ejemplar de aquel o 
Lo cual se da de bofetadas con E 
sentido común. Porque originaria 
mente el ejemplar no era la copie 
sino el original, el lo pi e 
i ue servia de e o. 
de la invención de la ot 
cuando los dl el e ple be 
sólo se llamaba ejem A 
j ue servía de prototipo. a 
cidad, en su aa 
ma mater, la que controlaba 


titud de las copias. 


El Averiguador 


PoLinLa, Montevideo. — El volumen que 
tiene de altura más de 38 centímetros se 
llama in-folio; de 28 a 38 ctms., in-4%; de 20 
a 28, in-8%; de 15 a 20, in-16%; de 10 a 15, 
in-24%, de menos de 10 centímetros, in-32». 


B. Q., Capital. — Llamar al edificio o a 
la institución 'Palacio de Correos” es un 
caso de tilinguismo agudo, grave y hasta 
circunflejo. No se dice aquí “Palacio de Go- 
bierno”, sino lisa y democráticamente “Casa 
de Gobierno”. Lo correcto es, en consecuen- 
cia, tal cual se estila en todas partes, “Casa 
de Correos”. Y, sobre todo tratándose de 
correos y telégrafos. lo de Palacio resulta 
irónico. Recuerde usted la frase: los asuntos 
de Palacio van despacio... 


IcnoruSs, Adrogué. — Ambrosio Paré ig- 
noraba el latín y a esta circunstancia se 
deben sus descubrimientos. No pudiendo es- 


LU, MÉDICO, Paraná. — 
Según el diccionario etimológico de 
Dauzat, publicado en 1938, el vero- 
nal debe su nombre a la ciudad de 
Verona, donde se encontraba su in- 
ventor. Los ingleses llaman al mismo 
producto barbitone. En cuanto al 
luminal, es el mismo producto que 
los franceses llaman gardenal. La de- 
sinencia nal caracteriza a la serie de 
los hipnóticos. Por cierto que cuando 
se dió con la fórmula del luminal, el 
director del laboratorio reunió a sus 
colaboradores y les dijo: “Aidez-moi 
a trouver un nom, un nom qui se ter- 


tudiar los textos de los antiguos, utilizó el 
método directo: la observación del cadáver. 


R. H. 1, Sao Paulo. — La población de 
Alemania, después del Anchluss y la fago- 
citación de los sudetes, llega a 75 millones de 
habitantes. Francia tiene 42 millones. 


mine par nal. Il nous faut garder 
nal”. “Le voila trouvé votre nom — 
le contestó alguien. — Vous venez 
de Pénoncer: c'est gardénal.” 


Lana V., Empedrado. — In pace es una fórmula que se 
solía grabar sobre las tumbas cristianas en los primeros siglos de nuestra 
era. Y luego se llamó in pace a unos calabozos subterráneos en los que se 
encerraba a los culpables por toda la vida. Sospecho que el autor de su 
referencia ha querido decir, no en latín, sino en francés, impasse, que sue- 
le usarse en un sentido figurado, y equivale a situación molesta, embara- 
zosa, de la que es difícil salir. Impasse, en sentido recto, quiere decir ca- 
llejón sin salida. 


A. Brasso, Lincoln. — La prensa de copiar no tiene relación 
alguna con el conocido tornillo de Arquímedes, que es una máquina ele- 
vadora de agua bastante complicada. Los griegos atribuyeron su invento a 
Arquímedes (287-212 a. de J. C.), pero es mentira: el invento fué cono- 
cido por los más remotos egipcios. El tornillo de la máquina de copiar es 
creación, según los griegos, del filósofo Arquitas de Tarento (siglo IV a. 
de J. C.). Pero también es mentira: los egipcios ya usaban el tornillo mu- 
cho tiempo antes. De todo lo cual se infiere que, en materia de tornillos, 


los egipcios lo hicieron todo. : 


Ls15, Paysandú. — El dios encargado de soltar la lluvia 
es el propio Zeus, que los italiotas llamaban Júpiter, y el de soplar los 
vientos es Eolo. Cronos (Saturno) es, como usted dice, el símbolo del tiem- 
po, pero no del tiempo como estado atmosférico, sino como duración de 
las cosas sujetas a mudanza. En cuanto a Plutus (en buen castellano se 
dice Pluto), es el más grande y más reverenciado de los dioses en estos 
días que corren: es el dios de la riqueza, del oro, de los pesos, de los dó- 
lares... Los que cruzan este valle de lágrimas como patos desheredados 
y sin suerte, no deben maldecir a Pluto. Pluto quiso favorecerlos, pero... 
Sepa usted que el dios de las riquezas — según nos cuenta Aristóteles = 
tenía unos ojos hermosísimos. Un día entre los días cometió la imperdo- 
nable tontería de decirle a Zeus que él, Pluto, admiraba a la ciencia y a 
la virtud, y estaba dispuesto a recompensar y a favorecer exclusivamente 
a los sabios y a los buenos. El dueño del Olimpo — que nunca fué inteli- 

ente ni virtuoso — tomó la cosa a ironía, montó en cólera y le arrancó 
E los ojos al buen dios. 
4 Por eso, y desde en- 
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tonces, Pluto distri- 
buye sus bienes a cie- 
: s y gas, al azar. Asi se 

7: > Le : explicará usted por 
: 4 qué es tan rico un as- 
no de seis patas como 
el señor Fulano, o un 
camello como el se- 
ñor Mengano, que en 
lugar de cabeza y de 
corazón tiene un par 
de adoquines, y, en 
fin, 
plutócratas que an- 
dan por ahí. 
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